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HET VERDRAG MET BELGIË

In haar ochtendzitting van Donderdag 24 Maart heeft de Eerste Kamer het verdrag met België verworpen met 33 stemmen tegen en 17 vóór. In verband 
met deze gebeurtenis, welke door duizenden in ons land met spanning is tegemoet gezien, brengen wij op deze pagina een drietal interessante foto s. 
Hierboven, links: Z. Exc..minister Van Karnebeek (x), de verdediger van het tractaat, komt op den morgen, waarop de beslissing vallen zal, bij het 
gebouw der Eerste Kamer aan. Rechts: De belangstelling voor den uitslag was zóo groot, dat de motorbrigade der politie in actie moest komen om 

een doorgang te maken voor de afgevaardigden.

De enorme menschenmassa, die den uitslag der stemming afwachtte.



PANORAMA

Voyagie ofte Schip- 
veert na Oost-Sndien 
in de zeventiende en de twintigste eeuw

f
e lust die ick hadde tot vreemde Landen ende 

,,Geschiedenissen, heeft mij eenige tijdt buyten 
„het Vaderlandt, van Vrienden en Maeghden 
„doen keeren, tot blussinge van mijn lust, ver
trouwende op den Heere, dat hy mijn voor
nemen soude helpen volbrengen. Soo beraden, 

„verkreegh van mijn Ouders, doen woonachtigh tot Enck- 
„huysen oorlof, en begaf my in de Vloodt die in Texel 
„gereet lagh, om na Spanje en Portugael te varen . . .” enz.

Met deze schoone woorden, waaruit de frissche zeewind 
ons als het ware tegenwaait, vangt een der kranigste zee
vaarders der 16de eeuw, Jan Huygen van Linschooten, de 
beschrijving zijner Voyagie of Schipvaert na Oost- Indien 
aan, welke reis dertien jaar duurde en waarvan deze kloeke 
zeeman heel wat heeft te vertellen gehad.

De lust naar het vreemde ; juist ! de drang naar het avon
tuur, die waren het, welke zoo menige jonge borst het ruime 
sop deden kiezen. Gerrit de Veer, Houtman, Pieter van den 
Broek, Bontekoe en vele andere pioniers namen de leiding.

Storm, averij, schipbreuk en piraten trotseerend, het 
gezonde lichaam blootstellend aan honger, dorst, raadsel
achtige, onbekende ziekten, ontberingen en onvoorziene 
rampen, hebben deze brave kaerels den grondslag gelegd 
voor de welvaart en de onmetelijke fortuinen der nazaten, 
zonder hiervan voor zichzelve veel te hebben kunnen pro- 
fiteeren.

Zij en hunne onmiddellijke opvolgers waren het ook, die 
voor ons Hollanders den weg naar Indië hebben vrijge
maakt en nog geen eeuw na Jan Huygen’s vruchtbare 
voyagie was de reis naar den Oost door de lange ge
woonte alreeds een soort trekschuitdienst geworden en alles 
ging op rolletjes gedurende den rustigen bloeitijd der 
O.-I. Compagnie.

Nu ja, er mankeerde wel eens iets aan, dat spreekt vanzelf. 
Zoo wist je.b.v. wèl wanneer het schip vertrok, doch nóóit 
wanneer en hoe het zou aankomen ; dit kon zelfs juffrouw de 
Jong, „werkende met het ei”, niet vooruit zeggen. Ziehier 
b.v. een Scheepsbericht van het jaar 1685 :

1685 Vertrek van: aank. vertr. aankomst te 
Schip: Amsterdam St. Jago Kaap de G. Hoop Batavia 

De Moer- Koppel 13 Mei 13 Juni 24 Sept.-24 Oct. 30 Dec.
Dit reisje werd dus volbracht in ongeveer 232 dagen : 

hetgeen heel behoorlijk was voor dien tijd ; zes maanden toch 
was al een voorspoedige reis ; een expresse-regeeringsjacht 
sloeg wel eens het record in tfrz> maanden, doch het gebeurde 
ook, dat men tien a twaalf maanden onder weg was. Heden 
ten dage legt men het traject af in 34 dagen .... doch hier
over straks.

Het moet een schoon aspect zijn geweest, zoo’n flotille 
de haven te zien uitloopen ; de fraaie schepen met hun schil
derachtige tuigage, de prachtig gebeeldhouwde voor- en 
achterspiegels, de bolle zeilen en de wapperende vlaggenin 
top .... Doch daar men veel met verlies van want en zeil 
en mast had te kampen, bleef er spoedig niet veel van al dat 
schoons over ; daar bovendien op den aangevangen tocht 
menige* levensdraad zou worden afgesneden was voor een 
groot percentage der scheidenden het afscheid helaas een 
„vaarwel voor eeuwig”.

Over het algemeen was zoo’n overtocht naar Indië niet 
tot de pleiziertochtjes te rekenen, en wie er niet heen moest,

©avid en Goliath: 1Ö27 en 1927.

bleef tehuis. De vaartuigen waren eigenlijk 
gewapende koopvaardijschepen, die ook pas
sagiers meevoerden. Men zeilde steeds met 
tien a twaalf schepen gezamenlijk uit, ten 
einde elkander in geval van nood te kunnen 
bijstaan. En men had van alles te verwach
ten : storm in den Atlantischen, windstilte in 
den Indischen Oceaan ; schipbreuk, brand, 
muiterij, zeeroovers, onbekwame stuurlui, 
ziekten, dood en boven en voor alles de 
ontzettende verveling, de vijandin, de ge- 
vréésde 1 Spoedig werd men het bekrompen 
scheepsleven beu. De ketelkoek werd steeds 
droger, evenals de conversatie aan tafel. Het 
gezicht van den schipper werd dagelijks lan
ger; het zoetwater verminderde zienderoogen, ^ndiesvaerders uit de zeventiende eeuw.
het pekelvleesch werd zouter, de gezichten
der passagiers zuurder. Een vliegende visch op het dek was 
een evenement, dat aanleiding gaf tot een smulpartij van 
versche visch, na de eeuwige stok- en zoutevisch ; een 
albatros in het want, een haai langs zij, wat al afleiding 1 
Een liefhebberijtooneelclubje deed wel eens een poging tot 
animeeren en toen een troepje Duitschers eens een drama
tisch stuk ,,De Verloren Zoon” voor het voetlicht (van 
druipende kaarsen) bracht, maakte iemand de opmerking, 
dat die luitjes dit wel goed konden spelen, daar er onder 
hen zoovele ..verloren zonen” waren.

In den regel was St. Jago de eerste haven, die men aan
deed om water en, zoo mogelijk, wat versche victualiën tegen 
goede betaling te bemachtigen. Het „passeeren der linie” 
gaf eenige afwisseling door Neptunus’ doopfeest; als het
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Begin van de reisbeschrijving door °Jan huygen van 
linschooten.

ten minste kalm weer was en de trotsche galjoenen niet door 
donder, bliksem en tempeest als een troep verschrikte kip
pen met een gangetje over den evenaar werden heenge- 
boegseerd I

De mondkost liet óp zoo’n voorhistorische schuit nogal 
eens iets te wenschen over, en de passagier, die het maar 
éénigszins doen kon, nam van allerlei mede om het veelbe
lovende dagelijksche menu te veraangenamen. Dezelfde 
humoristisch aangelegde reiziger van zooeven schrijft dan 
ook aan zijn vrienden in Holland, dat de beschuit wel 
Zrzschuit leek en een uur vóór het verorberen geweekt moest 
worden. „De Boter beriep zig op sijn sterckte”, „de Stok
vis op sijn reuck”, „de Ham opsijn gortigheid”,,,en de Kaes 
op haer vruchtbaarheid in het voortbrengen van duijsenden 
Zielen (maden)”. „Van allerhanden soutekost hadden wy 
anders- ruymte genoeg en wat de vocht betreft, we hadden 
elcken d£g vers zeewater !”

Nu en dan werd de meegenomen proviand eens gelucht en 
van nieuwe .... pekel voorzien ! Dit was wèl noodig ; want 
van al dat zoute spul kreeg de ééne schepeling „de water- 
sucht, de andere de koorts en de derde het eeuwige leven” 
en de menschen stierven als muizen.

Was echter eenmaal de Kaap bereikt, dan haastte ieder 
zich, om van het schip af te komen naar dit land van belofte.

Men was dan aan de voornaamste pleisterplaats van het 
lange traject gekomen. De equipage ging passagieren ; de 
passagiers stapten in de equipages hunner landgenooten 
van de Hollandsche Volksplanting. De zieken, soms wel een 
70 a 80, werden van boord gehaald om in dat land van be
lofte op te kikkeren. Daar Hotel des Indes en andere hotels 
nog ver te zoeken waren, namen de reizigers bij particulieren 
hun intrek als betalende logé’s, meer betalend dan logeerend, 
wel te verstaan, want die rasechte Hollanders wisten van 
wanten, hoor! en gaven niets voor niets. Wie er goede ken
nissen had, die er warmpjes in zaten, had alle gelegenheid 
om, „sight seeing”, in groote koetsen met zes paarden 
bespannen, het land om en nabij den statigen Tafelberg, 
en, achter het fort, de heerlijke Compagniestuinen, een echt 
paradijsje te gaan bewonderen en verder allerlei feestjes 
mee te maken. Dit alles kostte natuurlijk een bom duiten. 
Dominee Fran$ois Valentyn (naar wien o.a. een straat in 
het^Haagsche Bezuidenhoutkwartier is genoemd) verklapt 
in zijn journaal, dat de reis 1200 gulden kostte ; maar dat 
er nog wel een paar duizend pop gemoeid waren met allerlei 
extraatjes! Nou, voor dertig weken reizen met kosten 
inwoning is dit nóg niet veel in de valuta dier dagen !

Enfin, aan alles kwam een eind, ook aan het verblijf van 
drie a vier weken in Kaapland. De schepen waren schoonge-

maakt en gekalefaterd ; de patiënten opgekikkerd en alles 
ging met vernieuwden moed de schoonste toekomst tege
moet. De rest der reis was natuurlijk al even saai en taai als 
het begin. Alleen werd de hitte nog wat ondraaglijker. 
Al spoedig waren het meegenomen versche vleesch en het 
lekkere fruit opgesoupeerd en begon de scheurbuik weer te 
woeden. Het is gebeurd dat des schippers hond, Fidel, aan 
het bepekte scheepsboord door de hitte was vastgebakken 
en de kaarsen die op zich hadden genomen om licht te ver
spreiden, maakten eerbiedige reverenties, dropen af en hul
den aldus de kajuit in een weldadig duister 1

Bij kalme zee gingen de passagiers der diverse schepen bij 
elkaar ,,teaen” en werden per sloep gebracht en gehaald. 
Op den langen duur kon men echter het spook der verveling 
niet verdrijven ; vooral onder de mannelijke stamgasten 
ontstonden vaak kwesties, die de degens uit de scheeden 
te voorschijn deden komen en met heel veel moeite langs 
minnelijken weg bijgelegd moesten worden.

Dreigde er gevaar van piraten e.d., dan fluks de stukken 
(het geschut) gereed gemaakt, al de joffers (dames) naar 
beneden in de konstabelskamer en zoo mogelijk nóg lager, 
gedirigeerd, en het manvolk uit nieuwsgierigheid achter de 
verschansing.Wij laten nu echter de „Vloodt” maar veilig (?) 
hare bestemming bereiken, en willen even een blik in het 
heden slaan.

Grooter tegenstelling dan tusschen een ouden Indies- 
vaerder en een hedendaagsche mailboot is nauwelijks te 
verzinnen. We kunnen hier kort zijn, omdat we midden in 
de heerlijkheid van het moderne wereldverkeer leven en 
zullen slechts enkele dier heerlijkheden bij name noemen.

Allereerst een stukje Stoomvaartbericht.
1926.

Uitreis Vertrek van: Aankomst:
Mailschepen Amst. Genua Colombo Sabang Batavia.

Grotius: 27 April 7 Mei 23 Mei 26 Mei 31 Mei
Prins d. Nederl. 11 Mei 21 Mei 6 Juni 9 Juni 14 Juni 
Thuisreis: Vertrek van Aankomst:
Mailschepen Batavia Sabang Port Saïd Genua Amsterd.

Grotius 16 Juni 21 Juni 7 Juli 12 Juli 20 Juli
Prins d. Nederl. 30 Juni 5 Juli 21 Juli 26 Juli 3 Aug. 
enzoovoort. Dat is dus 34 dagen, een paar weken lossen en 
laden ; 34 dagen terug, een veertien dagen lossen en laden ; 
weer 34 dagen heen, dan een halve maand lossen en laden ; 
steeds hetzelfde stoomschip met de regelmatigheid van een 
beurtschip op Leiden of Rotterdam. Men denkt onwillekeu
rig met een huivering aan die oude* voyagien van 6 è 12 
maanden !

Betreden we zoo’n mailstoomer, dan voelen we ons gegre
pen door den eerbied voor zooveel grootsche techniek, prac- 
tischen zin en schoonheid. Geen hotel op het vasteland is te 
vergelijken met dit drijvende home, daar het méér dan een 
hotel is, nl. een hoogst geperfectionneerd vaartuig dat hon-

Tiet trappenhuis op een ‘ïransche mailboot.
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©e eetmaal op een 'Nederiandsche mailboot, ©e muzieksalon op een ‘Transche mailboot.

derden reizigers veilig in behouden haven brengt, stipt op 
de vastgestelde dagen en uren. Zonder schipbreuk of averij 
behoudens zeer zeldzame uitzonderingen. Zelfs zeerooverij 
is volkomen buitengesloten. De piraat van vroeger is de . . . 
autobandiet van heden. Inwendig practisch en smaakvol 
ingericht, bevatten de booten eet-, recreatie-, rook-, speel-, 
muziek-, kinderkamers en -zalen ; de cabines lijken op som
mige booten wel vorstelijke verblijven. Op enkele buiten
landsche stoomers vindt men groote zwembaden van zee
water.

In plaats van den vroegeren „wondheler”, alias den tot 
chirurgijn bevorderden barbier, kwam 
een complete geneeskundige dienst aan 
boord met apotheek incluis. Midden in 
den oceaan heeft men radiocontact 
met de zijnen die thuis bleven. Er is 
zóóveel amusement aan boord, dat 
men volop kan genieten en de zee 
eigenlijk maar bijzaak , een nood
zakelijk kwaad dat je noodig hebt 
om er op te varen.

Wie bevreesd is, dat hij door al 
dat lekkere eten zijn embonpoint zal 
overschrijden, vindt gymnastiektoe- 
stellen in den vorm van roeibooten, 
fietsen, rijpaarden enz. De provian- 
deering laat niets te wenschen over ; 
alles wordt voor de geheele reis in de 
koelruimten meegevoerd. De diners, 
vooral die in de eerste klassen, zijn 
van dien aard, dat eene lieve bloed
verwante, die de reis meemaakte en 
heusch een goede tafel gewend was, 
ons na een paar weken schreef: „Ik 
zal toch blij zijn, weer eens mijn eigen 
potje te kunnen koken ; want al dat 
héél erg lekkere eten gaat toch op 
den duur vervelen.”

Verbeeld je! menu’s als de volgende 
verveelden haar, de lieve !

Hors-d' oeuvre var ié
Potage crème Princesse . 
Filets de sole Lef at.

Coeur de filet de boeuf Richelieu.
Pommes dauphine 
Suédoise de fruits. 
Faisan a la Régence. 
Compote assortie. 
Pêches Melba.
Fruits. Dessert. Café.

(SS. Johan de Witt 14 Oct. 1923). 
Dit alles besproeid met de noodige 
wijnen en begeleid door een heel goed 
strijkje !. . . .

Onder dezen „smakelijken” indruk 
nemen we afscheid van boot en pas
sagiers en wenschen hun allen goede 
reis 1

TOEVAL EN
VOORBESCHIKKING

^yj^poe juffrouw Dora Mussen, filiaal- 
houdster van een groote stoo- 
merij en ververij in het kleine 

plaatsje Akkerdam, het te weten was 
gekomen, mogen de góden weten ! Een 
feit is echter, dat het haar al weer bekend was, dat de 
nieuwe eigenaar van de drogisterij „De Eeuwige Gaper” 
een zekere mijnheer Sloomer was, dat hij een ,nette ver
schijning’ was en dat Amor nog niet in staat was geweest 
hem met zijn pijlen ook maar eenigszins te kwetsen.

Sinds haar deze gegevens bekend waren, verkeerde juf

frouw Mussen in een voortdurenden staat van hevige opwin
ding. Want hoewel haar achttienjarige dochter Antje wer
kelijk een ,lief meisje’ was — ze durfde dit heusch met over
tuiging tegen iedereen zeggen, beweerde ze altijd — had ze 
nog steeds geen kennis. En . .*. / wat érger was : er was ook 
geen vooruitzicht op, want Akkerdam was maar een heel 
klein plaatsje en de huwbare jongelingschap was er niets op 
gebrand, in het huwelijksbootje te stappen. Niet met Antje 
en niet met andere meisjes uit het plaatsje. Juffrouw Mussen 
kon dan ook een zekeren angst, dat Antje een ouwevrijster 
zou worden, niet onderdrukken. Er waren in Akkerdam

Tiet Gein te AbcoudeLENTESTEMMING

waarschuwende voorbeelden genoèg 1 — Dus hield juffrouw 
Mussen haar ooren en oogen open, en spoedig wist ze ook, 
dat mijnheer Sloomer dien en dien dag, met dien en dien 
trein, zou aankomen. Die ,groote’ dag kwam, en de trein liep 
op tijd binnen.

Juffrouw Mussen was met haar dochter ,toevallig’ op et 

kleine perronnetje en zij zou niet juffrouw Mussen geweest 
zijn, als zij uit de paar reizigers, die den trein verlieten, mijn
heer Sloomer niet had herkend.

Hij had een reusachtigen koffer bij zich, dien hij metgroote 
moeite uit den coupé zeulde; na deze onhandig uitgevoerde 
manipulaties bleef hij eenigszins hulpbehoevend staan rond
kijken, of er niet iemand zou komen, die zich over hem en zijn 
koffer zou willen ontfermen. Zijn blikken ontmoetten daarbij 
juffrouw Mussen en haar dochter, en dit was voldoende, om 
eerstgenoemde in actie te brengen. Met haar liefsten glimlach 
wendde zij zich tot mijnheer Sloomer en had in minder dan 

geen tijd den eenigen stationskruier 
naderbij geroepen, dien Akkerdam rijk 
was.

Mijnheer Sloomer dankte allerharte
lijkst voor haar vriendelijkheid, juf
frouw Mussen lachte allerbeminne
lijkst en eer het goed en wel tot hen 
was doorgedrongen, wandelden zij al 
met hun drieën het perron af ... .

Toen juffrouw Mussen weer thuis 
was, stelde zij voor zichzelf met vol
doening vast, dat mijnheer Sloomer 
een alleszins aannemelijke partij voor 
Antje was.

en zoo kwam juffrouw Mussen 
te weten, waar mijnheer Sloomer 
zitten. Ze overtuigde zich met 

snellen blik, dat de rij naast hem 
leeg was, en na nog een praatje

Bela Kurtszin, de bekende Hongaar- 
sche violist, had Akkerdam de eer aan
gedaan, het plaatsje op zijn tournee- 
lijst te zetten. Op iederen straathoek 
hing zijn portret met er onder gedrukt 
de talrijke schitterende loftuitingen 
van binnen- en buitenlandsche kunst
critici. Door een soort instinct geleid, 
besloot juffrouw Mussen het concert 
met haar dochter bij te wonen. Zij ging 
naar Wensel, den boekhandelaar, waar 
de plaatsen moesten worden bespro
ken, en onderwierp den plattegrond 
van het zaaltje aan een nauwkeurig 
onderzoek. Mijnheer Wensel, een praat
ziek mannetje, vertelde haar waar de 
notabelen hun plaatsen gekozen had
den 
ook 
zou 
een 
nog 
over het weer en de duurte van de 
levensmiddelen, koos zij twee plaatsen 
naast mijnheer Sloomer ....

Het concert verliep schitterend. Bela 
Kurtszin veroverde stormenderhand 
de harten van de Akkerdammers, 
zooals er den volgenden avond in het 
plaatselijk dagblad stond te lezen. Ook 
juffrouw Mussen was verrukt geweest, 
echter méér over de prettige conversa
tie die zij en haar dochter met mijn
heer Sloomer in de pauze gevoerd had
den, dan over den violist.

Na het concert was mijnheer Sloo
mer ,zoo vrij’ de dames naar huis te 
geleiden. Er werd druk gepraat over 
de kunst van Bela Kurtszin, en de 
drogist liet daarbij doorschemeren, dat 
hij wel geen vióól speelde, maar dat 
hij toch eenige vaardigheid bezat op 
de mandoline, een instrument, dat 
volgens hem veel te weinig werd be
speeld. Juffrouw Mussen zei, dat ze 

,erg lief ding’ vond, en drukte er haar 
uit, dat mijnbeer Sloomer naast zijn

de mandoline een 
verwondering over 
drukke werkzaamheden nog tijd had, zich aan de muziek 
te wijden...

Antje had onderweg niet veel gezegd, maar toen zij in 
haar bed lag dien avond, droomde zij, dat mijnheer Sloomer
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onder haar venster stond en haar op de mandoline een 
serenade bracht ....

De winter haderde en daarmee ook het jaarlijksche bal 
van de plaatselijke zangvereeniging, dat ieder inwoner, op 
straffe van voor niet vol te worden aangezien, moest bijwonen.

merkwaardige* feit, dat twee deelnemers aan de verloting 
eikaars geschenken hadden gewonnen. En ook wie het waren, 
was in een ommezien bekend geraakt ....

Twee weken later stond in „Akkerdams Avondbode” de 
volgende advertentie :

bruid zong, onberoerd over zijn hoofd heengaan ... Na den 
vijfden wijngrog echter kon hij tóch niet nalaten zijn vriend 
te vragen hoe het kwam, dat hij zijn voornemen, eeuwig vrij
gezel te blijven, had laten varen. — Sloomer lachte fijntjes.

„Ja, kijk eens, natuurlijk noem je mij inconsequent, maar 
dat ben ik toch niet geweest. Je weet, dat ik steeds in voor-

Het glanspunt van den avond werd 
steeds gevormd door een tombola, 
welker voorbereidingen sinds jaren 
aan den ijver en den goeden smaak 
van juffrouw Mussen waren toever- 
trouwd. Iedere deelnemer moest een 
paar dagen van te voren een geschenk 
in een onopvallende verpakking in
zenden. Hij kreeg dan als bewijs van 
ontvangst een lot, welks nummer op 
een lijst geschreven werd.

Toen juffrouw Mussen des middags 
vóór het bal de geschenken ging or
denen, bemerkte zij spoedig, welk 
pakje van mijnheer Sloomer was. Ze 
rook aan den sterken geur, dat het uit 
een drogisterij kwam 1 En aangezien 
zij niet iemand was, van wie men kan 
zeggen, dat zij de gelegenheid liet 
voorbij gaan, bevestigde zij het num
mer van Antje’s lot op het pakje van 
mijnheer Sloomer en hechtte op het 
kussen, dat haar dochter had gemaakt, 
het nummer, dat mijnheer Sloomer 
reeds in zijn bezit had.

Nog nooit had juffrouw Mussen zóó 
geanimeerd een toflnbola voorbereid 1

beschikkingen geloofd heb. Ik geloofde 
daarin zelfs méér, dan in mijn eigen 
voornemen niet te trouwen. Ik wil dan. 
ook niet van Antje’s aardige gezichtje 
spreken. Want daar zou ik mij niet door 
hebben laten verleiden. Evenmin als 
door haar goede karakter, want er zijn 
meisjes, die in geen enkel opzicht, wat 
üiterlijk of karakter aangaat, voor 
Antje behoeven onder te doen. Ik heb 
ze zelfs wel ontmoet ook, en tóch heb 
ik me er niet door laten verleiden. Maar 
met Antje en mij is het iets anders 1 
Tusschen ons is er absoluut een voor
beschikking in het spel. Luister : een 
paar maanden geleden kom ik hier aan. 
Ik ben hier onbekend en wie zijn er op 
het perron en helpen mij ? Antje en 
haar moeder ! Verder : Er is een con
cert ; ik ga er heen, en naast wie kom 
ik te zitten ? Naast Antje en haar moe
der 1 Ik ga naar het bal, neem aan de 
verloting deel. En welk geschenk win 
ik ? Van Antje 1 En welk geschenk wint 
Antje? Het mijnel En wat is Antje’s 
geschenk? Een kussen ! Een kussen 
met mandolines erop geborduurd! Man- 

ó-olines, mijn lievelingsinstrument!
Witters, kerel, kun je dat toeval 

noemen? T-o-e-v-a-1? Belachelijk 
Dat waren voorbeschikkingen 1 En 
daarvoor moet een gewoon mensch

Antje Mussen zijn eigen voornemens opgeven! Of niet?”
en „Ja, dat waren voorbeschikkingen, je hebt gelijk, en wie

Jan Sloomer. weet, wat er gebeurd zou zijn als je eigenwijs genoeg was
Toen Dick Witters de tijding ontving, dat zijn vriend Jan geweest, om je voornemen, vrijgezel te blijven, door te zet- 

Sloomer zich verloofd had, begaf hij zich naar Akkerdam om 
persoonlijk zijn gelukwenschen aan te bieden. Onder het 
genot van ettelijke wijngrogs vierden de vrienden weerzien 
en verloving. — Witters liet de lofzangen, die Sloomeropzijn

De vorige week Zaterdag strandde twee K. M. bezuiden Egmond ten gevolge van den mist het s.s. 
„Nieuwland” van de Scheepvaart- en Steenkoienmaatschappij „Rotterdam”. Tegen den avond werd 

het door sieepbooten weder vlot gebracht. — Het derde schip van links is de wNieuwland”.

Verloofd :

Het bal verliep schitterend ! De 
stemming was werkelijk prachtig en 
toen het moment van de verloting 
kwam, was de vreugde op haar hoogte
punt. Antje kwam in het bezit van een doos heerlijke zeep,
terwijl mijnheer Sloomer met een kussen in zijn handen 
stond, waarop Antje in stille uren talrijke mandolines had 
geborduurd. Hij was er wat mee in zijn schik, want daar hij 
nogal mager was en zijn skelet hier en daar neiging ver
toonde, door zijn vél heen te komen, was hij zeer gesteld op 
een solide onderlaag.

Al heel spoedig was de gansche zaal op de hoogte van het

ten,” meende zijn vriend, zijn zesde glas ledigend.
Ja, wie weet wat er dan gebeurd was ? Welke pijlen juf

frouw Mussen nog meer op haar boog had?

DE OMVORMIN65CUR5U5
TE LEIDEN

Oorlog, 
brood -

C7Joe ver lijken de oorlogsjaren weer achter ons te liggen. 
-'I offensief, Dikke Bertha’s, loopgraven, distributie, 
kaarten — zijn dit niet reeds Woorden uit de geschiedenis 
voor ons geworden ?

Maar ook de maanden en enkele jaren der hoogcon
junctuur behooren tot het verre verleden, de jaren waarin 
alles mogelijk was en men het Woord onmogelijk uit zijn 
Woordenboek geschrapt had.

Doch niet tot het verleden behoort de val, die na den 
tijd der onbegrensde mogelijkheden voor het grootste 
deel vernietigde, wat in de oorlogsjaren in koortsachtige 
haast op on voldoendsterke f undamenten werd opgebouwd.

Voor velen duurt deze crisisperiode nog voort, maar 
zij, die hunne ooren scherp te luisteren leggen naar den 
hartslag van het huidig economisch leven, ontwaren hier 
en daar niet onbelangrijke verbeteringen. Als er echter 
iets is, wat een volkomen gezonden toestand tegenhoudt, 
dan is het Wel in de eerste plaats de ontzettend zware 
belastingdruk, die voldoende kapitaalvorming, een eerste 
vereischte tot volledig economisch herstel, onmogelijk 
maakt.

Wij zullen niet uitweiden over de factoren, die tot dezen 
hoogen belastingdruk hebben medegewerkt, maar wij 
Willen slechts constateeren, dat een groot deel der be- 
lastingpenningen gebruikt wordt aan ondersteuning van 
werkloozen.

Wij kennen ze allen in iedere stad, die tientallen man
nen, jonge flinke kerels dikwijls, die den lieven langen dag 
vrijwel niets uitvoeren en wier hoofdbezigheid is : hun werkloo
zen kaart laten afstempelen en hun ondersteuningsgelden in 
ontvangst nemen.

In de eerste plaats in het belang van deze Werkloozen zelf, die 
te veel om te verhongeren, te weinig om van te leven ontvangen, 
maar niet minder in het belang van ons geheele economische leven 
is het een dure plicht om alles in het werk te stellen om dezen kanker 
der maatschappij, die werkloosheid heet, uit de wereld te helpen.

Een middel om hiertoe te geraken, en waarvan men den laatsten

Overzicht van een gedeelte van de werkplaats.

tijd steeds meer hoort spreken, is om- of vervorming van arbeiders.
Wat is een vervormingscursus ? Een vervormingscursus is een 

cursus, waardoor wordt gedemonstreerd, dat het spreekwoord 
„schoenmaker houd je bij je leest” uit den tijd is en waardoor 
practisch wordt aangetoond, dat: „de bakens dienen te worden 
verzet, als het getij verloopen is”.

Het feit, dat de minister van Arbeid, Handel & Nijverheid door 
de benoeming van een Commissie van Advies het bewijs heeft gege
ven in deze vervorming van on- en minder geschoolde arbeiders 
een landsbelang van groote importantie te zien,was aanleiding voor 

Van links naar rechts de heeren : B. G. H. Melot, adj. dir. van den Gem. dienst voor Sociale 
Zaken; P. C. G. A. Wijkmans, directeur van den Gem. dienst voor Sociale Zaken; G. E. E. 
Kuyntjes, directeur der Ambacntsschool. Geheel rechts de heer J. J. van Biemen, leeraar.

ons eens een onderzoek in te stellen naar de resultaten, die men 
reeds met deze vervorming heeft behaald.

Op voorstel van den directeur van den Gemeentelijken Dienst 
voor Sociale Zaken, den heer P. C. G.A.Wijkmans, heeft de Gemeen
teraad van Leiden, als een der eerste van ons land, gelden voor 
een vervonningscursus gevoteerd.

Men was tot het instellen van een dergelijken om vormingscur
sus gekomen, doordat werd opgemerkt dat week in week uit 
arbeiders als werkloos stonden ingeschreven terwijl in hetzelfde 
vak werkzame arbeiders werden gevraagd. Na een onderzoek te 
hebben ingesteld naar de ongerijmdheid hiervan, bleek dat de als 
werkloos ingeschrevenen hun vak niet voldoende machtig waren.

In plaats van iedere week den werkloozen tot in het oneindige 
toe de opgehouden hand te vullen, Was men van oordeel, dat èn 
de arbeiders èn de gemeentekas ermee gediend zouden zijn, indien 
de werkloozen in de gelegenheid zouden worden gesteld hun vak 
beter aan te leeren.

Zulks heeft men te Leiden gedaan met schilders en met smeden 
met meer of minder resultaat.

Doch men ging verder. In den zomer van het vorige jaar stond 
bij de Arbeidsbeurs te Leiden als werkloos ingeschreven een groot 
aantal opperlieden en grondwerkers, terwijl er groot gebrek was 
aan metselaars, zoodat men dezen van elders moest laten komen.

Laten we, aldus redeneerde de directeur van den Dienst voor 
Sociale Zaken te Leiden, van deze werklooze opperlieden en 
grondwerkers metselaars maken, dan raken we weer een deel 
leegloopende arbeiders kwijt.

Zij het niet in een hoera-stemming, toch hechtte de gemeenteraad 
andermaal zijn goedkeuring aan deze metamorphose en een 
nieuwe vervormingscursus werd opgericht. Met de leiding van 
dezen cursus werd belast de directeur van de Ambachtsschool te 
Leiden, de heer G. E. E. Kuyntjes, terwijl als leeraar werd aange
steld een man uit de practijk, de heer J. J. van Biemen. Wij hadden 

een dezer dagen gelegenheid de resultaten van dezen cursus gade 
te slaan, waarbij is gebleken dat deze „technisch” volkomen 
geslaagd is.

Zooals uit bijgaande foto’s blijkt, metselen de vroegere grond
werkers en opperlieden schoorsteenen, muren, daken, bakken, 
op een wijze, die door „metselaars van huis uit ” niet verbeterd 
kan worden.

Natuurlijk zijn de behaalde resultaten voor elk der ongeveer 
dertig cursisten niet gelijk ; er zijn er bij, die voortdurende leiding 
nog niet ontberen kunnen, teiwijl anderen aan de hand van teeke- 

ningen geheel zelfstandig kunnen werken.
Geheel volwaardig voor de practijk zijn deze menschen 

echter nog niet, doordat hun de noodige routine nog ont
breekt.

Deze routine is hun op een cursus niet te geven, doch 
hiervoor is practische tewerkstelling op een groot bouw
werk vereischt.

Dit laatste nu gaat met moeilijkheden gepaard.
Ondanks het feit, dat de gemeente voor eventueele 

schade, door mindere productie van deze menschen ont
staan, dengeen die de omgevormde metselaars in dienst 
neemt een tegemoetkoming geeft, is het tot heden niet 
gelukt ze te plaatsen.

Men zou mogen verwachten, dat de metselaars van 
professie aan deze minder bedeelde broeders een plaatsje 
zouden willen inruimen, maar we zien juist het tegen
overgestelde gebeuren.

Zij zien in dezen nieuwen vakgenoot een marktbe- 
derver, een loondrukker en een concurrent. In plaats van 
medewerking, trachten zij, mede onder leiding hunner 
vakvereeniging, den nieuwen broeder buiten het gilde 
te houden. Dergelijke pogingen zouden geen grein van 
kans hebben indien voldoende vraag naar metselaars 
bestond. Nu dit niet het geval is en de omstandigheden 
zich ongunstig gewijzigd hebben, zal de gemeente waar
schijnlijk deze menschen bij den bouw van gemeente- 

woningen voor het eerst practisch tewerkstellen.
Ongetwijfeld zal het instellen van dergelijke vervormingscursus- 

sen, mits op oordeelkundige wijze in het leven geroepen en'onder 
deskundige leiding gesteld, krachtig kunnen medewerken om den 
maatschappelijken kanker, die werkloosheid heet, in ons land te 
bestrijden.

De trots van den cursus: ’n zeer fraaie schoorsteen, door een .vervorm
den’ werkman volgens teekening gemaakt.
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Heinde en Verre

Een 25-jarig jubileum Een merkwaardig feit
Een dezer dagen herdachten drie en tachtig werklieden, dat zij minstens 25 jaar geleden 
in dienst traden bij de N.V. Ant. jurgens’ Margarinefabrieken te Oss. — Een groep der 

_ jubilarissen.

De vorige week bestond het Accountantskantoor van W. Kreukniet te Tilburg 25 jaar. Op de hierboven ge
reproduceerde foto, welke te dier geiegenheid is genomen, ziet men, tweede van links, zittend : den heer 
H. van der Waerden, procuratiehouder. Naast hem Dr. Kreukniet, en naast dezen den heer A. j. Rutgers, 

hoofd van het jubiieerer.de kantoor.

Prof. Dr. J. te Winkel, De begrafenis van den president van Lettland,
Jonnis Tschaksté, te Riga. — De kist wordt grafwaarts 

gedragen.
die Zondag 27 Maart zijn 50-jarig 

doctorsjubileum herdacht.

De reis van den hertog en de hertogin van York
Ratu Popi, kleinzoon van koning Cakobau van Sava, Fidschi Eilanden, 

komt het hertogeiijke paar begroeten.

De Internationale fancy fair van den Internationalen Vrouwenraad
in den Dierentuin te ’S-Gravenhage. — Een aardige groep van de talrijke standhoudsters in hun kleurige nationale drachten.

Louis Judas
De heer Louis Judas, chef der Kanselarij van 
het Fransche Consulaat te Rotterdam, is be

noemd tot Consul van Frankrijk.

Russische Lilliputters in Amsterdam
Op ’t oogenbl’k vertoeft in de hoofdstad een gezelschap Russische Lilliputters, dat in „Mille Colonnes 
voorstellingen geeft. Onze corresüondent kiekte hen, toen zij een bezoek brachten aan het Czaar Peterhuisje 
te Zaandam Geheei rechts Eddie Roos, de bekende kapelmeester. De dame naast hem is Mevrouw Ratoucheff, 

moeder van den 23-jarigen Lilliputter, die geheei links staat met het fototoestel.

Jhr. Mr. F. X. X A. Verheyen,
die den 20sten Maart den dag herdacht waarop hij vóór 
25 jaar ais griffier werd verbonden aan het Kanton
gerecht te Zevenbergen. De laatste achttien jaar is de 

jubilaris werkzaam als kantonrechter.

jubiieerer.de
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De Avonturen van Lot
door AMY VORSTMAN—TEN HAVE

t
-j*ou, maar ik doe het lekker toch. . . .,” beweer- 

de Lot koppig.

Lp „Och, Lot, toe nou .... doe het nou toch 
1 alsjeblieft niet. . . Hoe verzin je toch altijd 

£ d zulke malle dingen, bedenk dan wat an- 
ders .... I” smeekte Loes.

„Ik weet niks anders. . . sprak Lot wrevelig, en opeens 
in een schaterenden lach uitbarstend : „Nee, zèg .... wat 
zal tante kijken ! . . . . Nee maar, ik stik-me dóód . . . . . 
Verbeeld je, dat ze daar eens een vi
site kwam maken . . . .”

„Hoe kan dat?” vroeg de prac- 
tische Loes nuchter.

„Nou — zóó maar . . . ., ,als’ zeg 
ik toch . . . .”

„Ja, maar je hoeft toch geen me
vrouw uit te kiezen, die je tante nu 
juist kent . . . .” hield Loes vol.

„Och, zanik niet. . . .” viel Lot 
ruw uit. „Jij hebt ook altijd wat ... 
d’r gebeuren toch wel meer gekke 
dingen . ..”

„Ja, dat is waar . . . .” stemde 
Loes beteekenisvol toe. Even heersch- 
te er zwijgen in het gezellige meis
jeskamertje van Loes.

„Lot,” begon zij dan weer, „als je 
er eens met moeder over sprak . . . .”

Het schemerde even in Lot’s oogen, 
doch toen schudde ze ongeduldig 
Loes’ hand van haar arm.

„Ben je niet wijs 1 Als jij er wat 
van zegt, vertel ik je nooit meer wat, 
hoor . . t. nóóit ....!”

„Ik vind het zoo’n naar idee . . .” 
sprak Loes bedrukt. „Enne .... je 
tante is toch wel eens meer naar 
tegen je geweest . . ., daarom behoef 
je toch niet dadelijk zulke krasse 
maatregelen te nemen .... Je kan 
toch eerst eens afwachten bijvoor
beeld . . . .”

„Denk er niet aan,” sprak Loes 
kort en bondig. „Ze heeft gezegd, dat 
ik nooit in staat zou zijn, zelf een 
cent te verdienen en nou ga ik haar 
het tegendeel eens bewijzen ....; ik 
zal er de mazelen niet van krijgen, 
hoor ! Zet jij maar niet zoo’n gezicht 
van ouwe lappen. . . Wie weet, hoe 
leuk ik het tref 1”

Lot nam een bonbon van het schaal
tje en begon fluitend het zilverpapier 
er af te pellen, doch om haar mond
hoeken trok het verraderlijk.

„Maar hoe moet het dan alle
maal . . . ?” zuchtte Loes wanhopig.

Zij vond het idee van Lot, om zich 
in de vacantie ergens als dienstbode 
te verhuren, allerdwaast ....

Lot met haar wilde, opbruisende 
natuur, die nooit haar mond kon 
houden en die zich letterlijk niets liet 
zeggen . . . Lot, de halve jongen, wier 
handen aitijd verkeerd stonden . ., 
die zou voor andere menschen moe
ten zorgen . . . ., huiswerk doen . . ., 
standjes in ontvangst nemen .... 
voor geld .... 1 En dat alles, omdat 
zij na een heftige scène met tante ge
dreigd had : „Ik zal u wel eens laten 
zien, dat u er niets van weet . . .

Schamper had tante toen gelachen, 
of liever, ze had alleen maar zoo’n 
beetje minachtend met haar mond
hoeken getrokken .... „Niet zulke 
groote woorden, meisje,” had zij ge 
zegd.

Het waren meer nog de gering 
schattende toon en het gebaar ge
weest, die Lot razend hadden gemaakt, dan wel de woorden.

Het hartstochtelijke, Indische bloed kwam weer boven. 
Met een slag had zij de kamerdeur achter zich dicht gegooid. 
Met door tranen verblinde oogen had zij in de eetkamer in 
den courantenhanger gezocht naar de avondbladen der 
laatste dagen, die keurig naar volgorde gerangschikt waren. 
Haastig griste zij een stapeltje bij elkaar en vluchtte naar 
haar kamertje.

„Lo-wiese ....!” hoorde zij tante beneden roepen. 
Jawel. . ., dat was zeker om die deur. „Ik kom lekker toch 
niet ... .”, dacht Lot en ging op haar bed zitten met al de 
couranten. Van haar toilettafeltje nam zij een nagelschaar . . 
Nu zoeken ....

„Flinke hulp gevraagd in een slagerszaak . . . .”
„Nee, dank je wel... . „Een juffrouw bij twee school

gaande kinderen . . . .” Even weifelde ze. Och nee, geen 
kinderjuf . . . ., liever gewoon meid .... Zij verkneukelde 
zich bij het idee, hoe tante zich ergeren zou ....

Lekker .... net goed ....

„Een dag-tweede meisje . . . ., een hulp in de huishouding, 
een bekwame keukenmeid . . . . , een dagmeisje . . . meid- 
alleen . . . ., meisje-alleen bij oude dame . . .

„Allemaal niks . . . .” vond Lot ....
In de andere couranten vond zij ongeveer dezelfde cate

gorie. Aandachtig ging zij de lijst nog eens na ... . Zij
dacht er aan, hoe Loes en zij zich eens voor de grap als 
dienstbode verhuurd hadden .... Dat was toch een goeie 
mop geweest .... maar dat was toen met allemaal ken
nissen onder mekaar .... Als je nu zooiets echt van plan 
was .... hm .... dan was het toch wel een beetje eng . . . . 
Het was zoo’n geveel of je voor het eerst op de springplank 
stond in de zwemschool. . . ., dan moest je ... . brrr . . . . 
Dit was net zooiets .... ,,Je moet heelemaal niet . . . .”, 
fluisterde een stem in haar binnenste ....

Uit het Hemelsche 'Rijk
Een grafmonument nabij Peking. — De Chineezen vereeren hun voorouders op de graven, die zij voor 
hun familie bestemd hebben. Deze graven worden daarom, zoolang er nog één mannelijke nakomeling 
in de familie bestaat, zorgvuldig onderhouden. Op .bepaalde dagen worden er nagemaakt papier geld, 
kieeren, huizen en voedingsmiddelen od verbrand, die de afgestorvenen dan in het hiernamaals kunnen 
gebruiken. Soms ziet men ook moderne voorwerpen, als een papieren auto, een papieren telefoontoestel 
enz. verbranden. Men meent hierdoor de afgestorvenen ook van de nieuwste gemakken te voorzien.

Maar zij wilde daarnaar niet luisteren.
„Laat ik nou niet flauw zijn,” vermande Lot zich.
„Ajo .... hier .... een dagmeisje, dat kan natuurlijk 

niet, een bekwame keukenmeid . . . . ? Ben ik dat ?” vroeg 
Lot zich af en ze‘dacht aan de vier gerechten, die ze bereiden 
kon, behalve eieren bakken en sla aanmaken. Meid-alleen. . . 
Wat klonk zooiets eigenlijk onhebbelijk als je het op jezelf 
toepaste .... Meisje alleen bij oude dame. Dat was misschien 
wel wat .... Misschien was het ook wel zoo’n zure als 
tante........ dan kwam ze van den regen in den drup ....
Enfin . . . ., misschien viel het wel mee ....

Dien avond om half negen belde Lot aan een groot huis 
op den Koninginneweg.

Zij had haar ouden regenmantel aan, een paar verkleurde, 
garen handschoenen, die zij onder in haar kast gevonden had 
en haar zwarte aanneem-jurk ....

„Als ik er nou niet als een begijntje uitzie, dan wor’ ik 
het nooit . . . .” proestte ze, toen ze zichzelf in den spiegel 
bekeek voor het weggaan.

Toen de groote vacantie aanbrak, 
vertrok tante zooals gewoonlijk twee 
dagen voor Lot, die zoogenaamd met 
de familie van Loes mede naar Gel
derland zou gaan. Na duizend-en-één 
vermaningen om toch vooral goed 
te sluiten en om de waterleiding en 
den gasmeter te denken ... en nu

niet weer, zooals gewoonlijk aan andere dingen te denken...” 
„Jawel, het is goed . . . bromde Lot, die blij was, 

dat haar dienst nu eindelijk een aanvang zou nemen.
Zij voelde zich zoo uitgelaten, alsof ze naar een feest ging. 
De eerste dagen ging alles boven verwachting.
Lot had met haar gewone onbezorgdheid aan geen enkele 

mogelijkheid gedacht.
Toen mevrouw haar naar haar kamertje bracht, vond zij 

het heel gewoon, dat het een keurige, kleine logeerkamer 
bleek te zijn, op dezelfde verdieping als mevrouws slaap
kamer gelegen.

„De bodenkamers zijn boven,” legde mevrouw uit, „maar 
ik vind het prettiger, als ik je ’s nachts een beetje dichtbij 
weet.”

Lot was op slag doodelijk van de oude dame en zorgde 
met een ijver en een toewijding voor haar, die aan het 
overdrevene grensde.

Den eersten dag genoot zij van het mooie, groote huis en de 
prachtige inrichting en dacht er in de verste verte niet aan,

Een klein, bruin vilthoedje verborg haar zwarte krullen 
en omlijstte zedig haar blozend, jong gezichtje.

Lot ging op haar teenen staan om door het raampje van 
de voordeur te kunnen kijken ....

De deur werd open gedaan door een tenger, blond meisje 
in een zwarte japon met een wit schortje voor.

„Kan ik mevrouw even spreken ?” vroeg Lot.
„Van wie komt u ?” vroeg het meisje achterdochtig.
„Van mezelf,” antwoordde Lot. „Ik bedoel . . . .,” ver

beterde zij zich, „ik kom op de advertentie . . . .”
Toen mocht zij op de mat staan.
„Zou dat altijd zoo gaan ?” dacht ze.
Even later stond ze in een hooge kamer ....
„Wat is het hier warm !”.... was haar eerste indruk . . ., 

„en ... . wat eenig gezellig .... 1 Overal lampen en vazen 
met bloemen .... en een diepe ca
napé met kussens .... en in den 
hoek een vleugel.... en zoo’n pret
tig, gedempt licht door die schemer
lampen . . . .” Lot kon alles niet zoo 
ineens onderscheiden, doch zij kreeg 
een sterken indruk van verfijnde 
weelde en behaaglijkheid.

Midden in de kamer zat een oude 
dame met sneeuwwit haar . . . „Net 
een plaatje van Dickens,” dacht 
Lot. „Wat heeft ze een lief oud ge
zicht . . . .”

Later beweerde Lot, dat ze heele
maal niet wist, hoe het gekomen 
was .... maar opeens had zij druk 
met de oude dame zitten praten.

„O, o ... . wat een engel van een 
poesenbeest!” had Lot verrukt uitge
roepen toen ze Moortje, den grooten, 
zwarten kater, had zien liggen. Dade
lijk was ze bij hem neergeknield en 
had hem gestreeld. Zonder het te we
ten had zij' hiermede stormenderhand 
het hart van de oude dame ingenomen. 

Toen Lot na een uur wegging was zij 
even verrukt over haar mevrouw als 
de oude dame was over het frissche, 
vroolijke kind.

„Zeg Loes . . . .” vertelde Lot den 
volgenden morgen opgewonden, „ver
beeld je, ik krijg / 35.— in de maand, 
dat wordt f70.— voor die twee maan
den .... Hoera 1”

„Heb je gezegd, dat je maar voor 
twee maanden komt ?” informeerde 
Loes.

„Ben je mal ! Natuurlijk niet !” 
antwoordde Lot luchtig, maar toch 
voelde ze even een beetje berouw, als 
ze dacht aan het lieve, oude gezicht.

„Ik zou het toch maar afzeggen...” 
ried Loes benauwd.

„Niks hoor . . . . ! We gaan van
middag dienjurken koopen laWatzou 
me beter staan, keizerslinnen of een 
ruitje ?” deed Lot gewichtig.

Loes schoot in een lach.
„Je bent een halve gare . . . 

constateerde ze, „en ik moest eigen
lijk niet met je meegaan . . . .”

„Na vieren kom ik je halen . . . .” 
kondigde Lot zonder verdere plicht
plegingen aan.

Om half zes was Lot eindelijk de 
gelukkige bezitster van twee katoenen 
japonnen, twee witte schorten en haar 
grootste trots: twee bonte schorten.

„Ik moet het van je eerste loon 
weer terug hebben, hoor. Anders ver
klap ik je,” had de altijd geldvoor- 
schietende Loes lachend gedreigd.
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dat het haar taak zou zijn, voortaan 
dit alles schoon te houden. Toen zij 
met een schokje tot dit inzicht kwam 
— bij Lot ging alles altijd met schok
jes — benam het haar bijna den adem. 
Den volgenden dag stond zij heel 
vroeg op en haalde alles tegelijk over
hoop. Toen het zeven uur was, stond 
zij radeloos in de groote suite, te 
midden van een menigte stoelen, 
stoeltjes, kussens en tafeltjes.

„Och, had ik nu maar niet alles van 
zijn plaats gehaald I” zuchtte ze ... . 
Zoo goed mogelijk bracht zij alles 
weer in orde. Angstig keek ze naar 
mevrouw, toen die beneden kwam. 
Doch mevrouw zei niets. ,,A1 zoo 
druk aan den gang geweest, kind?” 
vroeg zij vriendelijk.

Later stond alles weer op zijn plaats. 
Lot vond het ijselijk gewichtig, dat 

zij voor het middagmaal mocht zor
gen. Zij krabde worteltjes, of haar 
leven er van afhing en zette ze op in 
een reusachtige pan vol water, zij 
schilde de aardappelen zóó dik, dat 
een keurige verzameling kleine aard
appeltjes het resultaat was .... het 
vleesch vond ze ,,dood-eng” en ze 
kreeg een groote vetspat op haar wit
te schort . . . . , maar het werd toch 
bruin. Toen het op tafel kwam, was 
het heelemaal uitgedroogd ....

„O, mevrouw . . . ., het spijt me 
zoo verschrikkelijk !” riep ze uit, toen 
ze zag, dat mevrouw bijna al het 
vleesch op haar bord had laten lig
gen. „Nu hebt u niet genoeg ge
had. ... en dat is mijn schuld. . . .” 

Gelukkig waren de flensjes heerlijk 
en Lot kreeg een vuurroode kleur van 
pleizier, toen mevrouw haar prees bij 
het afnemen.

„Heb jij zelf nu al gegeten ?” 
vroeg mevrouw.

„O, neen, ik ... . ik heb .... het 
vergeten . . . .” lachte Lot en keerde 
zingende terug naar de ,vaat’.

„Veel moppiger dan algebra en 
kunstgeschiedenis op die lamme 
H.B.S.,” dacht ze en gebruikte een 
kwart pond 'groene zeep zonder het 
minste gewetensbezwaar.

Lot genoot van het voortdurende 
in actie zijn en niet minder van de 
vriendelijke waardeering,die zij onder
vond. Het eenige wat haar bar hin
derde was, dat zij niet elk oogenblik 
naar buiten kon gaan als zij er lust 
in had en dan stak haar ook wel een 
beetje het besef, dat zij haar lieve 
mevrouw eigenlijk bedroog. . . .

Haar dagen waren te kort voor ai het werk, dat zij onder
nam : zij maakte ’s avonds een nieuw speldenkussen voor 
de toilettafel van mevrouw .... zij waschte en streek de 
kanten overtrekken van de salonkussens ; zij bekleedde een 
nieuw mandje voor Moortje, zij verfde het groote droogrek 
met ripolin......... Zij
wist van geen uitschei
den. Maar het zou niet 
duren ....

„Mijn zoon komt over 
uit Utrecht,” zeide me
vrouw op een morgen.

„Hè, jakkes !” liet 
Lot zich ontvallen.

„Wat zeg je?” vroeg 
mevrouw verbaasd, 

voor het eerst een beetje 
hoog.

Lot stotterde maar 
wat.

„Het was net zoo 
leuk met z’n tweetjes,” 
dacht Lot spijtig. „Wat 
moet dat mispunt nou 
hier, afijn, hij hoort 
hier en ik niet . . . .”

Ijverig gaf ze zijn 
kamer een beurt .... 
en zette een grooten 
ruiker bloemen uit den 
tuin op de tafel.

Ze zag op tegen het 
bezoek . . . ., het was, 
of ze een voorgevoel 
had van ‘iets naars. . .

Tegen het eten kwam 
de zoon, een lange, slan
ke, gesoigneerde ver
schijning ........... Dolf
heette hij ... .

„Hij ziet er wel knap 
uit,” peinsde Lot, „wat 
zou hij in Utrecht stu-

deeren . . . . ? Vast geen theologie . . . .” dacht ze ondeu
gend. Zij deed extra haar best op het eten.

„Dat ziet er goed uit . . . .,” prees Dolf, toen ze de bitter- 
koekjesvla binnenbracht en hij keek haar aan met een blik, 
die het niet recht duidelijk maakte, of hij de vla dan wel Lot

Êente in de bergen
(6en bergwei bij 2e s Clvants aan het meer van Genève).

bedoelde, die er in haar zwart japon
netje met het coquette, witte schortje 
en met haar warm gezichtje allerliefst 
uitzag. Verward ging Lot de kamer 
uit. „Ging die jongen nou maar weer 
weg ! Je zou zien : hij bedierf natuur
lijk alles weer . . ..”

’s Avonds had Dolf een paar vrien
den op bezoek op zijn kamer.

Om negen uur werd er gebeld. 
„Mevrouw belt nooit ’s avonds.. 

dacht Lot wrevelig en schoot meteen 
in een lach, dat ze al zoo echt in 
haar rol was.........

„Wat blieft u, meneer....?” 
vroeg ze onderdanig en had moeite 
haar proestlach, die in haar oogen 
tintelde, te bedwingen. Doch toen 
opeens stond ze als aan den grond 
genageld .... Daar .... daar op de 
canapé zat Bert Welters, de neef van 
Loes .... 1

Zij keken elkaar aan . . . „Verraad 
me niet !” smeekten Lot’s oogen, 
maar het was reeds te laat.

„Lot .... 1 Wat .... wat doe jij 
hier ....?” riep Bert verbaasd uit.

Lot werd eerst rood, dan bleek en 
vermocht geen woord uit te brengen...

Dolf, die een pikant historietje 
vermoedde, knipoogde tegen Bert. 
„Zóó, kennen jullie elkaar?” vroeg hij.

„Alle eer, amice !”....
Lot keek hem aan, of ze hem ver

scheuren wou.
„Zoo’n mispunt ....!”
„Zoo’n kleine, wilde tijgerkat. . .,” 

dacht Dolf bewonderend. „Jongens 1 
Daar zat ras in ... . I”

„Lot, Lot...” dreigde Bert lachend, 
„wat is dat weer voor een ondeu
gende streek van je ...., weet je 
tante dat?”.........

„Nee, natuurlijk niet .... ik ... . 
och . . . .” tranen stonden in haar 
groote, zwarte oogen. Daar had je het 
nu al . . . Met een ruk keerde zij zich 
om en holde de trappen af in éen ren 
door naar den salon, waar mevrouw 
verbaasd opkeek toen zij Lot zag bin
nenstormen. In de meest onsamen
hangende woorden, met horten en 
stooten, vertelde Lot haar verhaal.

„En nou moet ik natuurlijk weg,” 1 
snikte ze. „En het is hier net zoo 
fijn. . . .” Als een boos kind veegde zij 
over haar gloeiend, betraand gezichtje.

„En als je nu eens blijven mag?” 
vroeg mevrouw.

„O, kan dat. . . . ? Bent u dan niet 
boos op me, dat .... dat.... ik u 
eigenlijk bedrogen heb . . . ., dat ik 

geen echte dienstbode was ?” vroeg Lot.
„Ik ben heel veel van je gaan houden, mijn kind . . . .” 

sprak de oude vrouw, „en als je nog zoo lang bij me wilt 
blijven, tot je vacantie om is, zal ik dat heerlijk vinden . . .” 

Zoo bleef dus alles bij het oude : alleen werd er een werk
ster gehuurd voor het 
ruwe werk en ’s avonds 
zat Lot bij mevrouw , 
binnen. Lot boende en 
poetste naar hartelust 
en kon na twee maan
den verklaren, dat zij 
nog nooit zoo’n heerlijke 
vacantie gehad had.

Toch begon zij een 
beetje op te zien tegen 
de verklaring, die zij 
aan tante zou moeten 
geven. De ruzie, waar 
alles om begonnen was, 
leek nu zoo ver... Eén 
van de laatste avonden 
sprak zij hierover met 
haar oude vriendin.

„Kind, dat heb ik al 
lang voor je in orde ge
maakt,” sprak me- ’ 
vrouw, „en ik heb een 
heel aardigen brief van 
je tante teruggekregen, 
waarin ze heel hartelijk 
over je spreekt.”

Zoo waren dus alle 
bezwaren uit den weg 
geruimd en keerde Lot 
na de vacantie terug, 
beter, zachter en wijzer 
en in de vaste overtui
ging, dat dienstbode- 
bij-een-oude-dame-zijn 
het heerlijkste was, wat 
iemand te beurt kan 
vallen.2ente en ^eugd...
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kan ik Je dat bewijzen ? Hoe moet ik het 
verklaren ? Luister, kindje/*

/y luister,” zei ze deemoedig, terwijl de
JK tranen nog langs haar gezichtje stroomden.

„Ik zal je alles geven, wat ik heb . . . /* 
ƒ „Maytower ?”

,,Ja, Maytower. Je krijgt het landgoed als een 
huwelijksgeschenk. Het zal niet langer aan mij, doch 
aan ons beiden toebehooren.”

„Als je dat deed, Richard, dan moest ik natuurlijk 
wel gelooven, dat ik bij jou boven alles ga/*

„Dat is ook zoo, liefste.**
Niettegenstaande dit alles bemerkte ze toch heel 

duidelijk, dat er een eigenaardige uitdrukking in 
zijn oogen lag. Hoe moest ze die doen verdwijnen ?

Opnieuw drukte zij haar wang tegen de zijne en 
hij voelde haar tranen en het roode, bevende mondje. 
Ze lachte en huilde nu tegelijk.

„Richard.... vindt je Gracia niet een akelig, 
jaloersch schepseltje ? Schenk Gracia „Maytower** 
en ze zal dat hatelijke landgoed straffen, omdat het 
eens boven haar werd gesteld en daarna .... geef ik 
het je weer terug.**

„Huil nu niet meer, kindje. Het zal gebeuren, als 
het je gelukkig maakt.*’ Hij boog haar hoofdje met een 
bijna ruw gebaar naar achteren en drukte zijn lippen 
op de hare.

„Allerliefste, weet je wel, dat je me in-gelukkig 
maakt ? Is het niet heerlijk, zóó lief te hebben ?**

„Wat zullen wij, arme menschen, elkaar prachtige 
cadeau* kunnen geven, Richard.... lieveling.”

Ze lachten thans beiden.
„Ik heb de speciale volmacht aangevraagd, Gracia,” 

zei hij even later, „en over twee weken kunnen we 
trouwen. Ik zal je mee naar Exeter nemen, en niemand 
zal er iets van weten.”

„Heb je het al geregeld ?”
„Ik heb het al gedaan, toen ik je voor het eerst 

kuste. Je zult nu toch niet gaan weigeren ?*’
„Weigeren ? Ik aanbid je.”
„Ik heb reeds dadelijk gemerkt, dat je voor mij 

bestemd was, Gracia. Jij bent de eerste vrouw, van 
wie ik ooit gehouden heb.”

Gracia was er van overtuigd, dat hij de waarheid 
sprak en een gevoel van schaamte kwam over haar . . . 
vermengd met iets van dankbaarheid.

„Ik ben volmaakt gelukkig,” fluisterde ze. „Ik 
heb nooit durven hopen, de eerste liefde van een man 
te zijn. Alle mannen die ik gekend heb, begonnen 
als het ware al verliefd te worden, toen ze nog in de 
wieg lagen.”

„Dus over tien dagen .... tien dagen. . . . gaan we 
naar Exeter en word je mijn vrouw.”

„Wanneer zul je mij Maytower geven ?**
„Zoodra het geregeld kan worden, liefste .Ik wil, 

dat er bij een advocaat een stuk wordt opgemaakt, 
dat volkomen wettig is.”

„Moeten er advocaten bij te pas komen ?”
„Ja, kindje, maar maak je maar niet ongerust, 

want ze zullen je heusch geen vragen stellen. Ik zal 
het een van mijn bekenden laten opknappen. Je moet 
in alle opzichten overtuigd worden, dat jij boven 
Maytower gaat, lieveling.”

„Ik geloof, dat ik een dwaas, romantisch schepseltje 
ben,” merkte ze op. „Maar ik kan het heusch niet 
helpen.”

„Je bent mijn liefste.........Je bent een en al leven
en kleur. Andere vrouwen lijken zoo saai in verge
lijking met jou.”

„Over vier, vijf, zes dagen, zal Maytower dus in 
mijn bezit zijn ?” vroeg ze glimlachend.

„Binnen een week is het landgoed je eigendom.” 
„Op den morgen van ons huwelijk zal ik het je 

teruggeven.”
Hij knikte en staarde even peinzend voor zich uit. 
„En tien dagen geleden kende ik je nog niet eens, 

liefste........ had ik er geen flauw vermoeden van, dat
er zulk een verrukkelijk meisje, als jij bent, op de 
wereld kon bestaan.”

„Ja, alles is heel gauw gegaan, maar het leven is ook 
zoo kort, Richard.” Ze maakte zich even uit zijn 
armen los, trok de groote spelden uit haar haar en liet 

het in breede golven om haar schouders vallen.
Ze wist maar al te zeer, welk een effect ze thans te 

weeg bracht. Ze voelde, hoe zijn handen door de dichte 
lokken streken en ze zachtjes streelden. Op dat 
oogenblik drong het ten volle tot haar door, dat 
ze met hem doen kon, wat ze slechts verkoos. Oh, 
wat zouden ze gelukkig worden! Ze twijfelde geen 
oogenblik aan haar macht over hem .... Alles zou 
hij haar vergeven, omdat ze hem liefhad en hij haar 
aanbad.

Den volgenden dag ging Gracia toch met Hillmore 
in Exeter dineeren. Ze verbaasde zich er over, dat ze 
voortdurend op zulk een gemakkelijke manier verlof 
van de oude dame kon krijgen. Zij scheen het zich 
tot doel te hebben gesteld, het jonge meisje zooveel 
mogelijk te laten profiteeren in Watercombe en ze 
was zonder twijfel zeer op Hillmore gesteld.

„Het lijkt er heel veel op, alsof u een huwelijk tus- 
schen hem en mij in de hand wilt werken,” zei Gracia 
glimlachend, terwijl ze haar groene japon aantrok, 
den ketting van smaragden om haar hals bevestigde 
en een zwarten hoed opnam, welken zij dien ochtend 
van de oude dame gekregen had.

Hij was met verschillende andere modellen op zicht 
gekomen en juffrouw Grand had een kreet van ver-

Hoe men vroeger bouwde.
Hierboven brengen wij een goed geslaagde foto van een 
tweetal fraaie oude gevels te Sloten (Fr.). Een vergelijking 
met de tegenwoordige „moderne” architectuur kan o.i. niet 

anders dan ten nadeele van de laatste uitvalien.

rukking geslaakt, toen het jonge meisje den zwarten 
hoed had opgezet. „Waarom is u toch zoo goed voor 
me ?** vroeg zij voor den zooveelsten keer verbaasd.

Een zacht, tevreden lachje was het eenige antwoord 
geweest.

2^e zat tegenover Hillmore in het beste hotel van 
Exeter. Aller oogen waren op het mooie, jonge 
meisje gevestigd, toen zij de zaal doorliep en Hillmore 
genoot van die bewondering. Hij had totaal niet meer 
verwacht, ..dat Gracia aan zijn verzoek zou voldoen.

„Ik begrijp je bedoeling heel goed,” begon Gracia 
onmiddellijk op haar openhartige wijze, „en ik vrees, 
dat je verwachtingen allerminst vervuld zullen worden. 
Maar het is hier heel gezellig : ik houd van lekker 
eten, ik ben dol op een auto en bovendien .... heb 
ik je iets te vertellen.”

„Ik dacht wel, dat er iets achter zat, toen ik je 
briefje ontving.

„Was je verwonderd ?**
„Ja.........en verrukt.”
Gracia mocht Hillmore tot op zekere hoogte lijden, 

omdat ze hem volkomen doorzag. Ze hadden beiden 
hun kaarten open op de tafel gelegd en bewonderden 
elkanders spel. Ze was er van overtuigd, dat hij 
verliefd was op Gloria Party en hij had al lang geleden 
haar gevoelens ten opzichte van Richard geraden. Hij 
vond haar, Gracia, natuurlijk aantrekkelijk en ze 

begreep, dat zij hem amuseerde ; maar dat was ook 
alles.

„Vertel me nu eens gauw het groote nieuws,” drong 
hij aan.

„Welk landgoed wilde jij ook weer zoo graag koo- 
pen ?” vroeg ze lachend.

Een hoogroode blos steeg hem naar het gelaat. 
„Heb je het over Maytower ?”
Ze knikte en stelde toen een tweede vraag.
„Wanneer heb je hem het laatst verzocht, Maytower 

aan je te verkoopen ?**
„Ik weet niet «meer precies, hoe lang dat geleden is, 

maar ik kan me nog heel goed herinneren, hoe driftig 
ik me toen heb gemaakt. Hij zal op die zaak wel nooit 
meer terugkomen.”

„Hij heeft er met mij ovei' gesproken,” zei ze vol 
trots.

Hillmore kon een glimlach niet weer houden, terwijl 
hij haar aanzag. Zij was er juist het persoontje voor 
om een man het hoofd te doen verliezen .... Het was 
toch altijd dezelfde geschiedenis. Geen man was meer 
veilig voor een mooie vrouw.

„Vertel me alles eens geregeld, mijn beste kind,” 
zei hij, uiterlijk volkomen kalm, niettegenstaande er 
een storm van emoties in hem woedde.

„Het is eigenlijk een geheim.”
„Uitstekend. Ik beloof je plechtig, dit geheim niet 

te zullen verraden.”
„Ja, je bent iemand, die daartoe in staat is,” zei 

ze peinzend.
„Het doet me buitengewoon veel genoegen, dat je 

zulk een goede opinie van mij hebt, Gracia.”
„Jij behoort tot die mannen, in wier gezelschap 

men zich zoo gelukkig en veilig voelt,” merkte Gracia 
nonchalant op.

„Draai er nu niet om heen, beste kind,” zei hij 
eenigszins ongeduldig. „Aarzel niet langer : je kunt 
me ten volle vertrouwen.”

„Binnen een paar dagen zal Maytower mij toebe
hooren/* klonk het triomfantelijk.

Hillmore kon de eerste seconden van verbazing 
geen woord uitbrengen. Toen vroeg hij op gedempten 
toon :

„Wat zeg je ? Wat bedoel je ?**
„Herinner je je niet meer, dat wij een poosje geleden 

een heel diepzinnig gesprek over een huwelijk hebben 
gehad? Ik vertelde je toen, dat ik naar geld smachtte, 
maar ik voegde er tegelijk aan toe, dat mijn echtgenoot 
in de ware beteekenis van het woord een man moest 
zijn. Nu,” pochte ze, „heb ik niet zulk een persoon 
gevonden ? Geloof je, dat er een tweede man bestaat, 
die zijn aanstaande vrouw zulk een schitterend huwe
lijksgeschenk kan geven ?**

„Een huwelijksgeschenk, zei je ?**
. „Ja, maar dat is nog een geheim. Over tien dagen 
zullen wij in stilte trouwen. Er is dus voldoende tijd 
over om een en ander wettelijk te regelen.

De verwonderde uitdrukking was nog steeds niet 
uit zijn oogen verdwenen.

„Wil je beweren, dat het landgoed en de omliggende 
bosschen zonder voorbehoud aan jou zullen toebe
hooren ?**

„Hij heeft woordelijk gezegd, dat het van mij 
was,” zei ze uit de hoogte.

„Wanneer is Maytower je eigendom ?**
„Richard is vandaag naar Londen gegaan om alles 

betreffende de wettelijke overdracht in gereedheid te 
laten brengen.”

Hillmore zat zwijgend voor zich uit te kijken. Hij 
schonk Gracia’s glas nogmaals vol en nog steeds sprak 
hij niet. Wat ging er.op’dat oogenblik in hem om, 
vroeg Gracia zich af. Zonder twijfel dacht hij aan 
Gloria, het tengere, blonde sprookjesprinsesje.... 
Gloria en haar gevoelens ten opzichte van Richard. 
Gracia ging met Devon trouwen, dus die man was voor 
Gloria veiloren. Hij zuchtte onwillekeurig van op
luchting.

En toen kwam er een glimlach om zijn lippen.
„Hoe heb je het klaargespeeld, kleine Gracia ?**
Er verscheen een verrukkelijke blos op haar wangen 

en ze werd zoo verlegen, dat zij hem niet durfde aan
zien. Hij legde even zijn hand op de hare.

„Nu, dat komt er ook niet op aan, kindje. Ik begrijp 
het wel. Jij bent een handig klein meisje.”

Niettegenstaande hij begreep, dat zij de volle 
waarheid sprak, kwam het groote feit hem bij oogen- 
blikken toch ongeloofelijk voor.

„Laat me eens probeeren, uit te vinden, wat je 
motieven zijn geweest, Gracia,” ging hij voort. „Jij 
hebt behoefte aan romantiek en je smacht naar 
geld ..... en terwijl je een armen man trouwt, krijg 
je tegelijk een schatrijken echtgenoot. Ja, zoo is het.

(Wordt vervolgd).
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Ajax—Feijenoord
Zondag 1.1. had op een uitverkocht Ajax-terrein te Amsterdam de voetbalwedstrijd om het kampioenschap van Nederland plaats tusschen Ajax en Feijenoord. Laatstge
noemde club slaagde erin, een 2—O-overwinning te behalen op Ajax. Links: het Feijenoord-elftal. Midden: een aardige koppartij voor het Ajax-doel. Rechts: spelmoment 

voor het doel van Feijenoord.

Het jubileum van Dr. C. Meuleman
Den 22en Maart herdacht Dr. C. Meuleman (x), directeur der Vroedvrouwenschool te Heerlen, den dag, 

waarop hij vóór 25 jaar tot doctor in de geneeskunde promoveerde.

H. Vossenaar +
Te Nijmegen is op 66-jarigen leeftijd over
leden de heer H. Vossenaar, oud-commissaris 

van politie te B’eda.

Vijftig jaar in betrekking
De heer Klaas Sollie, die den 27sten Maart 
den dag herdacht, waarop hij vóór 50 jaar 
in dienst trad bij de sigarenfabriek der N.V. 

„La Bolsa” te Kampen.

N.A.C.—Velocitas
Een aardig spelmoment uit den Zondag 1.1. te Breda gespeeiden wedstrijd 

N.A.C.—Veiocitas, dien N.A.C. met 1—-0 won.

Het 25-jarig jubileum van de Centrale Werkgevers Risico-bank
— Een tijdens de receptie in het gebouw van de bank genomen groep autoriteiten. 

(X) Oud-minister Posthuma.
te Amsterdam.

Het jubileum van Willem Hunsche
Vrijdagavond 1.1. vierde de bekende Amsterdamsche tooneeispeler Willem Hunsche zijn 25-jarige 
tooneelloopbaan in den Stadsschouwburg te Amsterdam met zijn successtuk „ De Kribbebijter’’. 

Od den voorgrond zittend de jubilaris. Staande het huldigingscomité.
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Voor het Gebouw voor Jonge Mannen
Zaterdagmiddag legde de burgemeester van Amsterdam den eersten hoeksteen voor het 

Gebouw vogr Jonge Mannen aan de Stadhouderskade te Amsterdam.



Over Öehangen en Öespannen,, Het bijna of pas voltooide huis heeft van binnen witgekalkte muren. Soms wordt er door den bouwer nog een kwastje waterverf over gesmeerd om het kille van die witte wanden weg te nemen, maar de zure lucht verraadt toch altijd dat de wanden met stuc bedekt zijn en dat deze bedekking opnieuw bedekt moet worden, willen we de wanden gezellig krijgen.Hoewel we weten, dat de stuc nog zijn zuren moet uitwasemen, wachten we niet tot dit proces zijn tijd gehad heeft, maar gaan onmiddellijk over tot het plakken van vellen grondpapier en daar weer overheen ,,het” behang.Hiervoor kiezen we dan een heel goedkoop vodje, omdat het toch wel zal,,doorslaan”.En eindelijk, na een jaar de kamers te hebben bewoond en er flink te hebben gestookt, komt opnieuw weer de behanger er bij te pas om het afschuwelijk uitgebeten, beschimmelde en vies geworden behang te vervangen door nieuwe rollen papier.Zoo is de algemeene gang van zaken .... maar ik trek sterk in twijfel of het wel de juiste is.Omdat er tóch onmiddellijk behang geplakt wordt, neemt de bouwer zich niet de moeite het pleisterwerk behoorlijk te verzorgen, hoewel gebleken is dat hij voor denzelfden prijs van overgronden en behangen inplaats van het z.g. ,,blauw-plèisteren” (d.i. het ruwe toch-direct- weer-te-bedekken-stuc) ook dit pleisteren zorgvuldig kan doen en de kalk, vermengd met een verfstof, zóó kan schuren dat de bedekking der wanden smakelijk wordt.Deze ,,in de kalk geschuurde wanden” kunnen beter uitwasemen, vertoonen niet die vieze uitgebeten vlekken en kunnen, als de kleur goed gekozen is (b.v. warm okergeel), het eerste jaar een heel wat vriendelijker uiterlijk aan onze kamers geven dan zoo’n voorloopig behangetje.Het doet wel een beetje als zandsteen aan deze geschuurde wanden, maar met wat neergehangen doeken verdwijnt elke ,,koude” gewaarwording. Als we daarentegen onze toevlucht hebben genomen tot het gewone voor- loopige behang, hebben we een jaar lang schoonzicht op een alleronsmakeL 3te vertooning van een ordinair behang waarop de kalkzuren vieze vlekken hebben teweeggebracht.Het zal echter wel als regel voorkomen dat het blauw- pleisteren al gebeurd is, en dan blijft ons niets anders over dan óf de wanden te gaan bespannen óf te behangen, in ’s hemelsnaam maar.Laten we echter dan geen goedkoop behang kiezen, maar grondpapier, dat ook in rollen is te verkrijgen in behoorlijke kleuren. Als we zulk grondpapier kiezen, blijven we stellig onder den ons toegestanen prijs per rol, terwijl dit heel dunne papier weliswaar ook uitslaat, maar het belemmert niet te zeer het uitwasemingspro- ces en de vlekken zijn op zoo’n effen papier iets minder leelijk.Als bespanningsstof is het grove jute met zijn weinig gesloten weefsel heel geschikt. Het is zelfs niet noodig eerst den muur ,,uit te tengelen”, d.i. houten latwerk op de wanden aan te brengen, om de bespanning vóór de wanden, en dus niet er tegen aan, te plaatsen.Is het eerste jaar eenmaal voorbij, dan komen we voor het vraagstuk te staan hoe we nu onze wanden zullen versieren.Belangrijk genoeg is dit vraagstuk om er even bij stil te staan.De muren vormen den achtergrond van ons intérieur. Op het tooneel kan men de achtergronden van het décor veranderen, in ons vertrek niet. Toch speelt zich niet eiken dag hetzelfde stuk af in ons vertrek 1 Bovendien leven in één kamer meerdere menschen die allen hun eigen ,,achtergrond” noodig hebben. Vooral in het stadshuis (waar een uitzicht op een ander huizenblok meestal niet zoo aanlokkelijk is dat we steeds naar buiten kijken) zoeken heel wat oogen op die kamermuren even een rustpuntje, even een verpoozing om te bekomen van alle indrukken die we dien dag weer hadden te verwerken IHoe dikwijls staren we niet tegen de wanden van onze kamers en voor hoeveel verschillende gedachten moesten die wanden niet de vertrouwelijke vriend zijn IAls we thuis komen en onze kinderen springen op ons af, nemen ons in beslag met hun uitbundigheid, dat kunnen we wel verdragen, maar een uitbundigheid van onze wanden ontneemt ons huis juist wat het moet zijn:een steunpunt voor onze gedachten.En het moet me van het hart, hoezeer ijc ook de pogingen van onze industrie waardeer, dat zij medewerking met jonge kunstenaars zoekt, ook wat de behangsel- dessins betreft: de eerste pogingen op dit gebied zijn volkomen mislukt.Niettegenstaande de reclame, die voor deze moderne Nederlandsche behangsels wordt gemaakt, durf ik vóór

spellen dat ze nooit ingang zullen vinden, tenzij voor cabarets, en voor woonruimten waar buitenissigheid elke „zoete rust” de deur heeft gewezen.Het behang moet de ruimte niet vullen, maar onze eigen gedachten moeten dat !U zoudt hieruit kunnen afleiden dat ik meen voor behang iets ,,neutraals” te moeten aanbevelen. Geenszins INeutraal is karakterloos. En iets karakterloos kan

Twee soorten behang (op de afbeelding aangegeven ais 
licht en donker) worden zóó geplakt, dat zij verband 
houden met de plaatsing der meubels en tegelijk een 

aardig decoratief effect opleveren.nooit bemiddelaar zijn, om schoonheid in onze omgeving te brengen.We hebben in ons intérieur behalve behang ook nog meubelen en juist de plaats van deze meubelen is het uitgangspunt voor het behangsel dat we noodig hebben.De wanden dienen steunpunt te zijn voor onze gedachten. Welnu, als het behang door zijn indeeling en kleur- een evenwicht vormt met de plaats van de meubelstukken die aan den wand staan, vergroeit meubel en wand tot een eenheid. Niet iets ,,neutraals” brengt dan rust, maar het volkomen uitgebalanceerde van de ruimteverhoudingen.In de tegenwoordige behang-staalboeken zijn aardige plaatjes met afbeeldingen hoe je wel een kamer kan behangen, veel voorbeelden met een oneindige afwisseling .... we moeten echter niet van die plaatjes uitgaan, maar van ónze kamer, van ónze meubileering, van ónze wandverdeeling. Bij de intérieurs, welke hierbij zijn afgebeeld is er naar gestreefd de indeeling van het behang te maken overeenkomstig de plaatsing van de meubels. ,Zonder iets van den rust-indruk op te offeren kan dan toch een krachtige kleurtegenstelling aangebracht worden ; een krachtige lijnentegenstelling, welke een beslist uitgesproken vormtypeering aan de wandverdeeling geeft.Niet een lambriseering (omdat lambriseeringen mode zijn), niet een vakverdeeling (omdat bij een kennis óók zoo’n vakverdeeling is), maar een indeeling welke steunt op het geheele samenstel van de intérieurcompositie !
.—

Intérieur met twee soorten behang, aangebracht naar de plaatsing der meubeis.De indeeling moet een noodzakelijkheid zijn en geen toevalligheid. Zoo moeten ook de kleuren van het behang niet gekozen worden, omdat het behangselstaal ons juist zoo goed beviel (een dergelijke toevallige bekoring moet spoedig gaan tegenstaan), maar de kleuren moeten steunen op het kleurengamma van het geheel. Dan kan een krachtige kleur den rust-indruk niet verstoren, maar 

juist versterken, dan kunnen kleurtegenstellingen opgewekt en zonnig zijn, zonder dat het gehate ,,drukke” element in ons intérieur tegelijkertijd zijn intrede doet. Omdat die kleuren dan ook noodzakelijk zijn voor den totaalindruk, zullen ze niet als een afzonderlijke groep blijven aandoen, maar een onmisbare factor worden voor het geheel.
Stadstuinen,De grond, waarin de boomen in stadstuinen moeten groeien, is veeltijds slecht; grondbewerking wordt in de meeste gevallen door ondeskundigen uitgevoerd. Zoo’n laagje zwarte aarde aan de oppervlakte moet den schijn van vruchtbaarheid verwekken. Toch durven we te zeggen : de grond komt er niet in de eerste plaats op aan, die kan gemaakt worden, ook al is ze oorspronkelijk van zeer slechte kwaliteit.Ook met den waterstand moet rekening worden gehouden, maar ook deze is voor verbetering vatbaar. Wat den zonneschijn aangaat, zijn we geheel afhankelijk van de plaats, waar we wonen en juist de zonneschijn is de voornaamste factor. We geven echter direct toe, dat zonneschijn van het op- tot het ondergaan'der zon niet direct noodig is, vooral als door de omgeving luchtverplaatsing bijna onmogelijk is. De volksmond zegt: voor een goeden groei is de morgenzon beter dan de middagzon. Dit is in zooverre waar, dat tuinen, die vóór den middag geheel in de schaduw liggen, nooit zoo gunstig zijn als die, waar de zonneschijn geleidelijk invalt.Zoo is er voor vruchtboomen in kleine tuintjes, vooral ais die met de omgeving een geheel vormen, op tal van z.g. kleinigheden te letten, die oorzaak kunnen zijn, dat vruchtboomen er niet aan de verwachting beantwoorden. En toch zeggen we aan bezitters van stadstuinen : ,Plant in uwe tuinen vruchtboomen, ze kunnen u een ongekend genot verschaffen ; en de planttijd is nog niet voorbij, al geven we de voorkeur aan een najaarsplanting.’ We eindigen met den raad, toch vooral deskundigen in den arm te nemen voor men tot planten overgaat. *

^Nuttige Wenken,
Spiritus.De spiritus voor huishoudelijk gebruik is de gedenatureerde spiritus, d.w.z. spiritus, waaraan stoffen zijn toegevoegd, die haar ongeschikt maken voor consumptie. Om vergissingen te voorkomen wordt ze gekleurd, waardoor ze haar oude eigenschap inboet om vlekken uit weefsels enz. te verwijderen. Bewaar ze goed afgesloten op een koele plaats.

Het wasschen van wollen dekens.Week de wollen dekens in lauw water. Wasch ze in lauw zeepsop. Spoel ze in een lauwe, sterke zoutoplossing, laat ze daar eenigen tijd in liggen (| a 1 uur), spoel ze nog eenige malen in lauw water na, en zorg vooral, dat er geen zeep meer in blijft, daar ze anders hard en kleverig worden.Druk de dekens uit, zoodat er zoo weinig mogelijk water in blijft. Klop ze even uit en borstel ze ; leg hierbij de deken plat op de tafel. Hang ze te drogen en klop ze gedurende het drogen telkens uit, om ze zacht en los te houden. Doe dit liefst met zijn tweeën. Klop in verschillende richtingen, vooral niet te lang in éénzelfde richting, om te voorkomen, dat er in het midden een gat komt, en neem daarom de deken van tijd tot tijd dubbel. Trek bij het kloppen niet aan de punten, doch sla deze een weinig om.
Het luchten van vertrekken waar planten 

staan.Planten kunnen niet tegen tocht. Daarom moet men ze, vooral in den winter, niet voor een open raam laten staan. Wordt dus de k mer geducht, dan zet men de planten weg, of als dit bezwaarlijk is, plaatst men er een scherm voor. Met kamerdag worden ze natuurlijk uit het vertrek gebracht.
Hei reinigen van voorwerpen van gemengd 

koper en tin.Inwrijven met stearine-olie en poetsen met zeemleer en geschaafd krijt maken deze voorwerpen weer blank.
Staalkrullen.Deze behooren tot de zeer scherpe schuurmiddelen. Ze worden voor het schuren van parket- en houtgraniet- vloeren gebruikt. De grof te van staalkrullen wordt, evenals die van schuurpapier, in nummers uitgedrukt.



13 PANORAMA

LIEFDE sa
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door DOROTHY BLACK
i6) Vertaald door DICKY WAFELBAKKER.

asil was altijd aantrekkelijk, wanneer hij zich 
in gezelschap bevond. Eenige uren voordat 
ze zouden vertrekken, kwam de oude Basil 
evenwel weer boven.

V Alison zat voor het venster en keek naar 
het schilderachtige dal, waardoor de riviertjes zich 
kronkelden.

,,Luister eens, Alison/' zei hij eensklaps. ,,Voordat 
wij teruggaan, zal ik genoodzaakt wezen je het een 
en ander omtrent Castor te openbaren/’

„Wat bedoel je?” vroeg ze haperend.
„Gedurende je ziekte is het me meermalen opge

vallen, dat David zich in jouw bijzijn op een belache
lijke wijze gedroeg. Hij zat voortdurend met jouw 
handen in de zijne en streek telkens over je haar. Het 
spreekt vanzelf, dat het een vaderlijke genegenheid 
kan zijn, en ik ben er ook van overtuigd, dat jij dit 
van jouw kant zult beweren. Daar ik echter Castor 
maar al te goed ken en precies weet, wie en wat hij is, 
heb ik een andere opinie over zijn gevoelens.”

„Wat bedoel je toch ?” klonk het weer. Zonder zijn 
antwoord af te wachten, vervolgde ze :

„Je moet niet vergeten, dat je in die dagen niet erg 
vriendelijk voor me was.” Hoe kwam het toch, dat 
ze zich thans zonder eenig gevoel van angst tegen
over hem durfde uiten, vroeg zij zich af. „Je liet me 
heel duidelijk merken, dat -je me als een lastpost 
beschouwde .... Dat gebeurde al, voordat ik ziek 
werd en daarna was het nog erger. Ik kostte je veel 
geld en ik amuseerde je niet.”

„Zoo, je spreekt nogal op den man af,” zei hij met 
een cynisch lachje. ,, Daar over hebben wij het evenwel 
niet. Ik hoop, dat het nu duidelijk tot je doordringt ; 
ik verkies niet langer, dat Castor om je heen loopt te 
draaien. Dat moet je goed begrijpen, voordat we weer 
naar huis gaan.”

„Dat is eenvoudig onmogelijk,” zei ze bedaard. 
„David en ik zullen, zoolang we leven, vrienden zijn. 
Ik ben geen slavin, Basil, die je bevelen kunt als een 
hond.”

„Je bent een kleine zottin,” barstte hij woedend los. 
„Als je dat niet was, zou je begrijpen, waarom ik niet 
wensch, dat er over mijn vrouw en iemand zooals Cas
tor gepraat kan worden. Ten eerste is hij geen gentle
man en ten tweede drinkt hij als een visch.”

Ze stond op en er lag op dat oogenblik zulk een 
woedende uitdrukking in haar oogen,Adat Basil voor 
een oogenblik vreesde, dat ze hem zou aan vliegen.

„Hoe durf je op een der gelijke manier over hem te 
praten ? Hoe durf je het te wagen ? Het is slecht, 
versta je me. En je liegt. David heeft nooit gedronken. 
Al die jaren niet .... Ik heb hem zoo heel lang gekend 
en het is een gemeene leugen !”

„Ik zal je precies vertellen, wat je dierbare David 
gedaan heeft. Jaren geleden stuurde hij zijn geheele 
carrière in de war door met een halfbloed te trouwen. 
Hij scheen zich niet tevreden te kunnen stellen met 
een behoorlijke, blanke vrouw, maar verkoos een 
dergelijk soort .... Zóó is je aanbiddelijke David.”

Hij liet een ruw lachje hooren en vervolgde :
„Toen ze gestorven was, begon hij te drinken en 

hierdoor zakte hij hoe langer hoe dieper. En denk je 
nu soms, dat ik zal dulden, dat de naam van mijn 
vrouw in één adem met den zijne genoemd wordt ? 
Ik dank je er hartelijk voor.”

„Hij is in elk geval een veel beter mensch dan jij,” 
merkte Alison kalm op.

„Zoo, je schijnt mij niet bijzonder hoog te schatten. 
En waarom denk je, dat ik er op aangedrongen heb, 
dat hij naar de wildernis zou worden teruggezonden ? 
Ik wilde, dat hij nog een laatste kans zou hebben, 
want hier had hij zich eenvoudig dood gedronken.”

Hij haalde een brief uit zijn zak te voorschijn.
„Eenigen tijd geleden heeft de drank hem parten 

gespeeld en dit schijnt thans weer het geval te zijn. 
Lees dit epistel maar eens Misschien kan een ander 
dan ik je overtuigen.”

Zij nam den brief in haar hand, doch ze zag het 
handschrift slechts door een waas van tranen, die 
zich niet lieten terugdringen.

„Ik heb Castor laten nagaan en ben tot de ontdek
king gekomen dat u volkomen gelijk hadt. Hij schijnt 
weer totaal aan den drank verslaafd te zijn. Het is ont
zettend jammer . . . .”

De brief was geschreven door een van de beambten 
van het Hoofdkwartier.

„Misschien ben je nü overtuigd,” zei Basil.
Ze liet het epistel op den grond vallen.
„Je kunt me gelooven of niet, het laat me ijskoud,” 

zei ze eensklaps, terwijl zij zich in haar volle lengte 
oprichtte. „Gedurende al die jaren in Tharaton heeft 
David nooit een druppel drank aangeraakt. Ik weet 
het en juffrouw Tank zou het je eveneens kunnen ver
zekeren. Er was nimmer alcohol in huis. Je zult toch 
niet durven beweren, dat hij gedronken kon hebben, 
zonder dat wij er een van beiden iets van bemerkten ?”

„Een man, die in het geheim drinkt, is het ergste 
wat er bestaan kan. Ik vermoed, dat hij er nooit 
mee heeft opgehouden.”

„Ik weet, dat hij het nimmer deed,” hield ze vol. 
Er was een gevaarlijke gloed in haar oogen verschenen 
en er brandde een felle kleur op haar wangen.

Basil geeuwde luidruchtig.
„De conversatie wordt vrijwel nutteloos. Je zult 

moeten toegeven, dat je indertijd nog slechts een 
kind was. In elk geval verwacht ik, dat je nota hebt 
genomen van hetgeen ik zooeven zei.”

Hij verliet neuriënd het vertrek.

3n regentenue,
In het zonnige Spanje kan het soms hevig en lang regenen; het is geen 
zeldzaamheid, als het er een week aaneen, wat men hier noemt, giet. De 
boeren in Catalonië beschutten zich tegen een dergeiijke bui op de wijze, 
ais men op de foto ziet. Ze dragen dan een pelerinejas van stroo en een 

bontgekleurde paraplu ter grootte van de ouaerwetsche besteedster.

Stemmen uit de wildernis.
Alison zat nog steeds op dezelfde plaats, waar Basil 

haar verlaten had. De schemering was ingevallen en 
er hing een dichte nevel over de bergen, waardoor het 
dal onzichtbaar werd.
. De boomen bewogen zich zachtjes in de avondkoelte 
en uit de verte drong het geschreeuw der jakhalzen 
tot haar door.

Het was het oude, bekende geluid, dat zij zoo 
dikwijls in Tharaton gehoord had. Het kwam haar 
voor, alsof zij de olifanten om hun broeders in gevan
genschap hoorde roepen en deze stemmen brachten 
haar in gedachten weer terug naar die heerlijke dagen, 
toen zij nog met David en juffrouw Tank samen
woonde.

Ze sloot haar oogen en zag het kleine havelooze 
meisje voor zich, dat zij indertijd geweest was. Als een 
kaleidoscoop ging alles thans aan haar voorbij. Ze 
reed weer naast David en ze hadden het huisje, waarin 
haar moeder aan de cholera was gestorven, achter 
zich gelaten. Hoe goed herinnerde zij zich nog, hoe ze 
onderweg was af gestegen om voor een afgodsbeeld te 
bidden.

Wat was ze toen eenzaam en ongelukkig geweest en 
hoe vuil had zij er uitgezien ! David had haar gekleed 
en gevoed en haar een tehuis gegeven. Weer zag ze 
hem in de veranda zitten met een grooten catalogus 
in zijn hand, waaruit hij allerlei dingen voor haar 
besteld had. Voortdurend had hij om haar gedacht. . .

Altijd was hij even goed en lief voor haar geweest 
en Basil had zooeven al die slechte dingen over hem 
durven vertellen.

„Je moét je er niets van aantrekken, wat de men- 
schen van je verkiezen te vertellen,” had David eens 
lachend gezegd. „Ze schijnen het dikwijls een genot te 
vinden, het slechtste van je te kunnen veronder
stellen.”

Dat was het .... Ze durfden nu de gemeenste, laag
ste dingen van hem te zeggen. Maar het afschuwe
lijkste van alles was, dat de man, die deze beschul
digingen had uitgesproken, Basil, haar'echt genoot, was.

„De drank,” had Basil gezegd.
En zoolang zij zich herinneren kon, warén David en 

zij samen geweest.........haar knappe, oudere broer. . .
haar ideaal van mannelijkheid.

David, die met haar gereden en gespeeld had. David, 
die haar het eerste warme bad had gegeven en haar 
zóó hard had afgeboend, dat haar geheele tengere 
lichaam pijn had gedaan.

Er was een teedere glimlach om haar lippen ver
schenen en er lag een zachte blos op haar wangen.

Nee, er bestond ten minste één persoon op de 
wereld, die, wat ze ook mochten zeggen, nimmer een 
woord kwaad van David zou gelooven.

Die geschiedenis van zijn huwelijk .... Hij had 
haar zelf hierover gesproken en haar gezegd, dat hij 
het beter vond, als zij de volle waarheid wist.

Hij had haar’gesproken over die arme Evelyn en 
haar kindje en Basil had dit alles slechts op zijn 
ongunstige manier uitgelegd.

Wat waren de menschen toch wreed. Ze stonden 
altijd onmiddellijk klaar, iemand te veroordeelen en 
ze vielen thans allemaal tegelijk als roofvogels op 
David aan.

Eindelijk onafhankelijk.
Dienselfden avond nog reisden ze af. Onderweg 

werden er slechts enkele woorden tusschen hen gewis
seld. Alison gedroeg zich, alsof ze slaperig was en 
hield bijna voortdurend haar oogen gesloten.

Op een tafeltje in de hall van hun huis vond Alison 
een brief liggen, welke een heele reis achter den rug 
had. Op de enveloppe stond haar meisjesnaam geschre
ven en het epistel was eerst naar Birma gezonden en 
ten slotte aan Davids adres in het Hoofdkwartier 
beland. Hij had den brief aan haar doorgezonden 
en er een klein briefje bijgevoegd. Hij hoopte, dat 
zij zich beter voelde en van haar verblijf in de bergen 
genoten had.

Ze nam den brief mee naar haar kamer en zette 
zich in een fauteuil voor het venster.

Het was een epistel van een Londenschen notaris, 
waarbij haar werd medegedeeld, dat haar tante Alison 
was overleden en al haar geld aan haar nichtje had 
nagelaten. Na aftrek van verschillende onkosten zou 
haar inkomen op zevenhonderd pond per jaar geschat 
kunnen worden.

Dat beteekende onafhankelijkheid voor haar, 
peinsde ze. Ze hoefde zich nu niet langer te vernederen 
om geld te vragen, dat haar niet gegund werd of een 
toelage van David te moeten aannemen.

In de enveloppe was nog een kleinere enveloppe, 
waarin zich het briefje van de oude dame bevond. 
Een brief aan het nichtje Alison, dat haar nimmer ge
kend had.

„Mijn beste kind,
Niettegenstaande ik mijn uiterste best gedaan 

heb, is het me toch niet gelukt, iets naders omtrent 
je te weten te komen, maar ik vertrouw, dat men na 
mijn dood wel in staat zal zijn, je adres te ontdekken, 
waardoor je in het bezit zult komen van dezen brief, 
waaruit je zal blijken, dat je oude tante dikwijls aan 
je gedacht heeft.

Ik ben op het oogenblik al heel oud, Alison, en het 
zal gauw met me gedaan wezen.

Ik geloof niet, dat ik ’t beste van mijn leven gemaakt 
heb en ik hoop van harte, beste kind, dat jij verstan
diger te werk zult gaan, dan ik deed. Je zult intusschen 
mijn anderen brief wel ontvangen hebben en ik ver
trouw, dat ik je nog enkele goede raadgevingen heb 
kunnen verstrekken. Ik hoop, dat je hieruit gebleken 
is, dat er zoovele dingen bestaan, welke van geener lei 
waarde zijn tegenover dat ééne groote, dat alles anders 
kan maken.

Ik laat je na mijn dood mijn klein inkomen na. Je 
zult je hierdoor niet de dingen hoeven te ontzeggen, 
die ik in mijn jeugd heb moeten missen.

Ik heb je nooit gezien, mijn beste kind, maar je 
bent het kind van mijn dierbaren broer, en wij zijn 
de laatsten van een goede, oude familie. Misschien wil 
je zoo vriéndelijk zijn, wanneer je eens een kind mocht 
krijgen, dit naar mij te noemen en denk eens een 
enkelen keer vriendelijk over

je oude tante
Alison Magrath.” 

(Wordt vervolgd).
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Schaken,
PROBLEEM No. 123.

Van: J. M ö 11 e r te Kopenhagen.

Wit begint en geeft in
3 zetten mat.

Stand: Wit (6) Kh 1, Df 1, 
Lg 4, Lf 8, pi. c2, 
g5.

Zwart (3) Ke5, 
pi. c 6, g 6.

Correspondentie-adres: P. van ’t Veer, Valkenboschkade 211, 
Den Haag.

Gevangenisbezoeker: „Ik ben vertegenwoordiger van de Vereeniging tot 
Hulp aan Ontslagen Gevangenen. Misschien kan ik U nog met ’t een of 
ander van dienst zijn, ais U hier weggaat?”

Inbreker: „Het is heel vriendeiijk van U, mijnheer, maar ik werk altijd 
in mijn eentje.” *

De Slooper (op ’t oogenbiik, dat de muur valt): „Pas op die electrische 
tramdraden, Klaas. Ze benne gevaarlijk!”

Dammen,
WEDSTRIJD-PROBLEEM No. 145 
van J. van S a m bee k, Berchem.

Zwart 8 schijven op 2, 8,9, 
11, 17, 18, 22 en 29. Wits 
schijven op 24, 26, 31, 33, 37, 
40, 44 en 45. Wit speelt en 
wint!

Voor de wedstrijd voorwaar
den en prijzen verwijzen wij 
naar ons voorlaatste nummer. 
De oplossingen dienen steeds 
binnen 12 dagen te zijn inge
zonden bijGeo vanDa m, 
Huize „De Zonnestraal”, te 
Baam.

OPLOSSING No. 142.
(M. C o e, Amsterdam).

De diagramstand in cijfers was : Zwart 2 schijven op 25 en 45. 
Wit 4 schijven op 33, 34, 43 en 44. Wit speelt den verrassenden 
zet 44—40 ! Zwart moet nu wel antwoorden met 45—50, want 
op 25—30 volgt 34 x 25 (45 x 34), 33—29 (34 x 23) en 25—20 
met winst voor wit op tempo. Na 45—40 volgt echter de geestige 
zet 34—30 ! !, zwart moet „meerslag” nemen met 25 x 45, en wit 
sluit zwart op door 43 — 39 ?, waarmede zwart verloren is. Een 
buitengewoon fijn staaltje van dam- en probleemkunst. Het is 
wel het kleinste probleem, dat bestaat!

Mevrouw: „Zoo, wilien jullie hier vandaan? En jullie hebben zooveel 
gemak en gezelligheid. Zelfs radio in de keuken !”

Keukenmeid: „Dat is ’t juist, mevrouw. De programma’s van Daventry 
bevallen ons niet.”

VER JONG INGS KU UR. HEDENDA AGSCH EXCUUS.

Jan Pimpel neemt 'n extra grogje
En zegt dan opgeruimd van zin: 

„Zeg vrouwtjeliej, schenk jij me nog es
Een sterken anti-griep-drank in /”

Korte haren, korte rokjes, 
Hoedjes, die haar piep-jong staan,

En nu schajjen vele dames
Zich daarbij een . . . popje aan . . . .

HET GEHEIMZINNIGE BEESTWETENSWAARDIGHEDEN en KUNSTJES
In de maand Maart zijn de poesjes erg reiszuchtig. Zij 

blijven dan niet bij den warmen haard, maar gaan ’s avonds 
uit en blijven soms dagen weg. Sommigen, gaan naar een 
vergadering, die meestal in de dakgoot gehouden wordt 
en waar het soms heel luidruchtig toegaat. Anderen zijn 
lid van een zangkoor, dat in de open lucht concerten 
geeft, hetgeen de menschen erg leelijk, maar de poezen 
heel mooi vinden. — Ook Mimi, de poes die ge hier op 

onderstaand plaatje vindt, 
was lid van zoo’n zang
koor. Toen zij echter op 
een avond naar een uit
voering zou gaan, werd zij 
achtervolgd door een mon
ster. Wat het was wist Mimi

De kameel van de 20ste eeuw.

niet en als jullie 
het weten wilt, 
moet je maar 
lijntjes trekken 
langs de cijfers 
van 1 naar 2, 
van 2 naar 3 enz. 
tot cijfer 39. Dan 
zul je het mon
ster, dat poes zoo 
verschrikte, dui
delijk zien.

49632 zijn 4, 6 en 2 samen 12 en ook de cijfers 9 en 3. 
Dit getal is dus deelbaar door 11.

Dit is echter ook -het geval bij getallen waarvan de 
som der afwisselende cijfers een verschil opleveren van 11. 
Bijv. van het getal 6547849 is de som der cijfers 6, 4, 8,9 
samen 27 en van de overschietende 5, 7, 4 = 16. Het 
verschil van beide sommen is 11.

Ook als het verschil van beide sommen deelbaar is 
door 11, is het oorspronkelijke getal deelbaar door 11. 
Ook hiervan ter verduidelijking een voorbeeld:

In het getal 9695939 is de som der afwisselende cijfers 
9, 9, 9, 9 = 36 en dat der andere cijfers 6,5,3= 14. 
36— 14=22 of 2x 11.

Nu jullie deze hulpmiddeltjes weten, zal het oplossen 
van beide hierboven gegeven rekensommetjes de knapste 
rekenaars onder jelui niet meer zoo moeilijk vallen.

Probeert het maar eens 1
JAN OM EEN 
BOODSCHAP

DE KAMEEL VAN DE 2OstE EEUW
E kameel, ook wel „het paard of het schip der 
woestijn” genoemd, zal binnen afzienbaren tijd, 
evenals zijn collega, het paard, hebben afge
daan. Ons paard heeft allang het veld moeten 
ruimen, in het leger voor de fietsen, in de 
steden voor auto, tram en zelfs voor de motor

schuit. Tegen de me
chanische beweeg
kracht van de motor 
kan het paard niet 
concurreeren en als 
het zoo voort gaat, 
zal hij in de toe
komst alleen nog als 
rariteit in den die
rentuin voorkomen,

De kameel, het 
woestijnpaard, heeft 
tot nog toe van con
currentie weinig te 
lijden gehad. Als 
overbrenger van 
menschen en goede
ren was hij in de on
herbergzame zand
streken het aange
wezen vervoermiddel door zijn snelheid, zijn uithoudings
vermogen, kortom zijn heele natuur.

Maar .... dit zal nu spoedig anders worden....
Ook de kameel zal moeten wijken voor de motor. Hij 

zal het gebied waar hij eeuwen lang, van de grijze oud
heid af, onbeperkt .gebieder was, moeten prijsgeven aan 
het benzinepaard.

Op bovenstaande foto ziet men het nieuwe woestijn- 
schip en — het mag er wezen. Het maakt een machtigen 
indruk. Dit gevaarte, dat van nu af de woestijn zal door
klieven, ziet er uit als een luxe-boot op wielen. Het heeft 
evenals onze zeekasteelen prachtige salons, hutten en 
draadlooze telegrafie en wordt in beweging gebracht door 
reusachtige Dieselmotoren.

Als een tragische noot ziet men onderaan op de foto 
een karavaan kameelen. Kijk, ze staren naar hun con
current .... Als zij spreken konden, zouden zij wellicht 
zuchten: „Sic transit gloria mundi” (zoo vergaat alles op 
deze wereld), ook onze roem en ons privilegie als woestijn- 
heerschers.

VOOR KNAPPE REKENAARS
DE ZONDERLINGE ELF

Een man vroeg aan zijn zoon of hij het kleinste 
getal bestaande uit alle cijfers, van 0 tot 9, kon 
vinden dat door 11 deelbaar is. Het kleinste 
getal van alle cijfers is natuurlijk 1234567890, 
maar dit is niet deelbaar door 11, want er 
blijft 6 over. Wie onder de knappe rekenaars 
wil hieraan zijn krachten beproeven.

Denfc er aan, het getal mag niet met nul beginnen.
Wanneer ge het kleinste getal gevonden hebt, moet ge 

ook eens probeeren het grootste getal door 11 deelbaar 
te vinden.

Het vinden van de oplossing is niet zoo ingewikkeld 
als het wel lijkt. En ik wil jullie wel een weinig op 
weg helpen.

Welnu, een der „ezelbruggetjes” is deze: als de afwis
selende cijfers van een getal beide dezelfde uitkomst 
hebben, is dat getal deelbaar door 11. Bijv, in het getal

Het geheimzinnige beest.

J an moest voor 
zijn vader 100 siga
retten halen, en ont
ving hiervoor f 1.—. 
Evenwel gaf vader 
hem de boodschap 
mede, dat hij een ze
ker aantal sigaretten 
mee moest brengen 
van x/2 ct» 3 ct en 
10 ct. Hij mocht 
niet meer uitgeven 
dan / 1.— en moest 
toch 100 sigaretten 
vangen.

Jan was niet een 
van de domste in 
het rekenen en wist 
dan ook de hem 
door vader opgedra
gen boodschap tot

diens volkomen tevredenheid te verrichten.
Hoeveel sigaretten ontving Jan nu van J/2 ct, 3ct en 10 ct? 
Voor hen die ’t niet kunnen vinden, geven wij de op

lossing van beide rekenkunstjes in een volgend nummer.

PRIJSRAADSEL LXIV. Va"dit ont7*enreeds verscheidene oplossingen, 
maar.... de meeste zijn fout. Daarom herhalen wij hier nog eens: 1’. er 
mogen geen losse, overschietende lucifers zijn, 2*. de oplossing moet bestaan 
uit vier driehoeken van dezelfde grootte als ,op de oorspronkelijke figuur.

OOM TOM.
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